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UN MESSAGE
DE MR LE PRESIDENT

JACQUES MARCHANDISE

L'année 1975 marque une étape très importante de
la vie de notre Société dont certains aspects sont favorables

et d autres empreints de quelques préoccupations

Encore que la neutralité politique absolue soit pour
une entreprise privée une obligation nous ne pouvons
que nous réjouir du retour de la Grèce à la démocratie
après les dures épreuves qui ont marqué la dramatique
évolution du problème chypriote La vie normale a repris

dans des circonstances nouvelles Celles-ci donnent
toute sa valeur à la notion de liberté en l'étendant
autant qu'il est possible dans une société organisée

C est un bien mais toute liberté a ses limites que les
hommes doivent apprécier dans leur conscience individuelle

Cela vaut notamment pour les relations dans le
travail Entreprendre n'importe quelle action revendicative

à n'importe quel moment aboutit finalement à
ruiner l'entreprise source de tout progrès C'est pourquoi

la discussion raisonnable aboutit toujours à des
résultats bien supérieurs pour le travailleur parce qu'elle
ménage la capacité de production et le dynamisme de
l'entreprise

Notre Direction va subir cette année un important
changement Monsieur Monsaingeon atteignant l'âge de
la retraite au mois de juillet Beaucoup d'entre vous
l'ont connu alors qu'il était en tant que Directeur technique

du projet le responsable supérieur de la construction

de nos usines et de leur environnement Il a
succédé à M Massol en novembre 1974 dans ses
fonctions de Directeur Général d'Aluminium de Grèce
et il a pu ainsi consacrer les derniers temps de sa carrière

industrielle à une entreprise dont il avait guidé
les premiers pas

Je crois être l'interprète de tous ses collaborateurs
et amis pour lui dire nos voeux d'heureuse retraite en

ΕΝΑ ΜΗΝΥΜΑ
ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ

κ JACQUES MARCHANDISE

Το έτος 1975 σημειώνει ένα σημαντικό σταθμό στη
ζωή της Εταιρείας μας ώρισμέναι όψεις της όποιας
είναι εύνοϊκα'ι κα'ι äλL·ς παρουσιάζουν μερικές δυσκολίες

Παρά τό γεγονός ότι ή απόλυτος πολιτική ούόετε
ρότης είναι ύποχρέωσις για μια Ιδιωτική επιχείρησι δεν
μπορούμε παρά να εκδηλώσουμε τή χαρά μας για τήν
επιστροφή της Ελλάδος στή δημοκρατία υστέρα από
σκληρές δοκιμασίες πού χαρακτήρισαν τήν δραματική
έξέλιξι τον Κυπριακού προβλήματος

Ή κανονική ζωή επανήλθε μέσα σε καινούργιες περιστάσεις

ΟΊ περιστάσεις αύτές δίδουν όλη τους τήν
άξια εις τήν έννοια της έλεοθερίας έπεκτείνοντάς την
όσο είναι δυνατόν μέσα σε μια οργανωμένη κοινωνία
Αύτό είναι ένα άγαΟό άλλα κάθε ελευθερία έχει τα δριά
της τα όποια οί άνθρωποι οφείλουν να εκτιμήσουν κατά
συνείδησι Αύτό ισχύει ιδίως στ'ις σχέσεις εργασίας Ή
άνάληψις οιασδήποτε δράσεως εις οιανδήποτε στιγμήν
πρός διεκδικήσεις καταλήγει τελικά νά καταστρέψη
τήν επιχείρησι πηγή κάθε προόδου

Για τον λόγο αύτό ή λογική συζήτησις καταλήγει
πάντοτε σέ άποτελέσματα πολύ ανώτερα για τόν εργαζόμενο

γιατί διασφαλίζει τήν ικανότητα της παραγωγής
και τον δυναμισμό τής επιχειρήσεως

Εις τήν Διε\)0υνσί μας εφέτος Où έπέλθη μια σημαντική

άλλαγή Ό κ Monsaingeon τόν προσεχή Ιούλιο
συμπληρώνει τόν χρόνο για συνταζιοδότησί του Πολλοί
άπό σας τόν έγνόψισαν όταν ήταν ώς τεχνικός Διευθυντής

του Προγράμματος δ ανώτερος ύπεύθυνος τής
κατασκευής των εργοστασίων μας καθώς κα'ι των γύρω
εγκαταστάσεων Διεδέχθη τόν κ Massol τόν Νοέμ
βριον του 1974 στα καθήκοντα του Γενικού Διευθυντού
του Αλουμινίου τής Ελλάδος και έτσι μπόρεσε ν άφιε
ρώση τα τελευταία χρόνια τής βιομηχανικής του καριέρας

σε μια επιχείρησι τήν όποια αύτός ώδήγησε στα
πρώτα της βήματα

Πιστεύω ότι είμαι διερμηνεύς όλων τών συνεργατών



souhaitant qu'il revienne fréquemment en Grèce pays
pour lequel il éprouve un profond sentiment d'admiration

et d'affection

Il sera remplacé par M Philippe Liotier qui sera
certainement un excellent animateur pour A.D.G Pendant

les nombreuses années au cours desquelles il a été
mon collaborateur j ai pu apprécier à la fois ses aptitudes

industrielles et ses qualités humaines

A la fin du mois de juin 1976 je vais être amené
au terme de quinze années passées dans les fonctions
de Directeur Général puis de Président d'A.D.G à

quitter mes fonctions Ce n'est pas sans une profonde
émotion que je remettrai mon mandat à la disposition
du Conseil d'Administration Je ne peux malheureusement

agir autrement car les responsabilités que j exerce
dans le même temps en France sont trop lourdes pour
me permettre de consacrer le temps suffisant aux problèmes

d'A.D.G

του καί φίλων για và τοΰ εκφράσω τις ευχές μας να

είναι ευτυχισμένη ή περίοδος της συνταξιοδοτήσεώς του
και và του ευχηθώ và έρχεται συχνά στην Ελλάδα γιά
την όποια τρέφει ένα βαθύ αίσθημα θαυμασμού και
στοργής

Αντικαταστάτης του θα είναι ό κ Philippe Liotier
ό όποιος άσφαλ.ώς θά είναι εξαίρετος εμψυχωτής γιά
τήν ADG Κατά την διάρκεια των πολλών ετών που

υπήρξε συνεργάτης μου μπόρεσα và εκτιμήσω τόσο τις
ικανότητες του στο βιομηχανικό τομέα όσο και τα ανθρώπινα

προτερήματά του

Εις τό τέλος Ιουνίου 1976 έγκατα/,είπω τά καθή
κοντά μου τά όποια επί δέκα πέντε χρόνια ήσκησα ώς
Γενικός Διευθυντής και μετά ώς Πρόεδρος τής ADG

Πρέπει và πώ ότι με μεγάλη μου συγκίνησι θά θέσω

στή διάθεσι τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου τήν παραίτησί
μου Δεν μπορώ δυστυχώς và κάμω άλλοιώς γιατί ο'ι

υπεύθυνες ασχολίες μου τ'ις όποιες συγχρόνως ασκώ

στή Γαλ.λία είναι πολύ βαριές γιά và μου επιτρέψουν và
διαθέσω επαρκή χρόνο γιά τά προβλήματα τής ADG

J'ai proposé au Conseil d'Administration de me

remplacer par M Claude Massol que vous connaissez
bien Je ne doute pas que cette proposition sera acceptée
et qu'elle aura pour l'avenir d'A.D.G les meilleures
conséquences

Ainsi est-ce la dernière fois que j'exprime pour vous
mêmes vos familles et notre entreprise mes voeux les

plus sincères de prospérité et de bonheur personnel

A vous tous je dis merci pour l'aide que vous m'avez

apportée à tous les moments parfois difficiles de la
vie d'Aluminium de Grèce

Πρότεινα στο Διοικητικό Συμβούλιο ώς αντικαταστάτη

μου τον κ Claude Massol τον όποιον ολιοι σας
γνωρίζετε καλά Δεν άμφιβάλ/.ω ότι ή πρότασίς μου
αυτή Oà γίνη αποδεκτή και ότι θά εχη τις καλλίτερες
συνέπειες για τό μέ.λλ.ον τής ADG

Ετσι γιά τελευταία φορά εκφράζω σε σας τους
ίδιους τις οικογένειες σας και τήν έπιχείρησί μας τις
πιό ειλικρινείς μου εύχες γιά τήν ευημερία σας και τήν
προσωπική σας ευτυχία

Εις όλους σας λέγω εύχαριστώ γιά τή βοήθεια πού

μοΰ προσφέρατε σε όλες τις περιστάσεις ενίοτε δύσκο

λες κατά τήν διάρκεια τής ζωής του Αλουμινίου τής
Ελλάδος

JACQUES MARCHANDISE



ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ ΣΤΗΝ ΕΛΑΑΛΑ VOYAGES A TRAVERS LA GRECE

"Αποψη της Καστοριάς μί: τό Στάδιο της πόλεως σί:
πρώτο π/Ανο.

Vue de Kastoria avec le stade de la ville au premier
plan.

ΚΑΣΤΟΡΙΑ KASTORIA
'Αφοϋ μείναμε δυο ολόκληρες μέρες στην όμορφη

Φλώρινα, ήρθε ή στιγμή να τήν αποχαιρετήσουμε.
Θά διατηρούμε όμως πάντα ζωντανή τήν άνάμνησή
της και ζωηρή τήν επιθυμία μας να τήν επισκεφθούμε
ξανά.

Φεύγοντας, παίρνομε κατεύθυνση πρός τά δυτικά.
Θά καταλήξωμε σέ μια άλλη ονομαστή πολιτεία,
γεμάτη γραφικότητα, πλούσια σέ βυζαντινά μνημεία
και άλλα άξιοθέατα, τήν Καστοριά. Αλλά και ή διαδρομή 

μας μέχρις εκεί είναι θαυμάσια. Είναι μία
άπό τις πιό όμορφες ορεινές διαδρομές της χώρας
μας. Ξέχωρα, πού θά μας δοθή ή ευκαιρία νά επισκεφθούμε 

καί τις λίμνες Μικρή και Μεγάλη Πρέ-
σπα, πού παρουσιάζουν κι' αύτές ενα ιδιαίτερο έν-
διαφέρον.

ΑΠΟ ΤΗ ΦΛΩΡΙΝΑ ΣΤΗ ΚΑΣΤΟΡΙΑ

Άπό τή Φλώρινα ξεκινάμε νωρίς τό πρωΐ, έχοντας 
τόν ήλιο στις πλάτες μας. Ό δρόμος ανηφορίζει

Après être restés pendant deux jours entiers à Fiorina, 

le moment vient de dire «aurevoir» à cette belle
ville. Nous conservons pourtant toujours très vif son
souvenir et le désir d'y revenir.

Nous partons en prenant la direction du Nord, qui
nous conduira dans une autre ville aussi réputée, très
pittoresque, riche en monuments byzantins et autres
curiosités, la ville de Kastoria. Le trajet jusque là est
également très joli. C'est l'un des plus beaux itinéraires
que l'on puisse faire au Nord de la Grèce, car, en
même temps, il nous donne l'occasion de visiter les
lacs de Mikri et de Mégali Prespa qui, eux aussi,
présentent un intérêt particulier.

DE FLORINA A KASTORIA

Nous partons de Florina tôt le matin avec le soleil
dans le dos. La route monte progressivement de virage 

en virage et traverse une forêt de hêtres et de
châtaigniers sauvages. Les pentes sont toutes vertes
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προοδευτικά μέ αρκετές στροφές και χώνεται μέσα
σέ μία οργιαστική βλάστηση άπό όξυές άγριοκα
στανιές και φτέρες Οί βουνοπλαγιές είναι κατάφυτες
άπό τις ρεματιές κάτω μέχρι τις πιό ψηλές κορφές
Τό καταπράσινο πέπλο πού εχει σκεπάσει τά πάντα
ενεργεί πάνω μας καταλυτικά και μας ηρεμεί μέχρι
τά μύχια βάθη μας Ή άπόλυτη ήσυχία διακόπτεται
κάπου-κάπου άπό τό ξεπέταγμα ένός πουλιού και
μιά δυό φορές άπό τό κελάρυσμα τοΰ νερού κάποιας

βρυσούλας πού βρίσκεται πλάϊ στό δρόμο
Εύχόμαστε νάναι άτέλειωτη αύτη ή διαδρομή

Στό 19 χιλιόμετρο άπό Φλώρινα προβάλλει
μπροστά μας ένα πέτρινο οικοδόμημα Άπό μακριά
ξεχωρίζομε τις λέξεις Καταφύγιον Πισοδερίου
Άπό έδώ ξεκινούν τόν χειμώνα οί χιονοδρόμοι γιά
τήν ομώνυμη πίστα πού βρίσκεται ψηλά πρός τά
δεξιά μας και είναι ενα άπό τά πιό γνωστά χιονοδρομικά

κέντρα
Μετά τό καταφύγιο ό δρόμος άρχίζει νά κατη

φορίζη διασχίζοντας πάντα τό ϊδιο γραφικό τοπίο
Προσπερνάμε τό χωριό Πισοδέρι και σέ λίγο βρισκόμαστε

στό Ανταρτικό Ενα άλλο γραφικό χωριουδάκι

γεμάτο περιβόλια μέ μιά βρύση στά δεξιά
τοΰ δρόμου και ενα δύο καφενεδάκια στά άριστερά
Δυό χιλιόμετρα άκόμη και φθάνομε στή διακλάδωση
πού ξεκινά άπό τόν κεντρικό δρόμο και κατευθύνεται
δεξιά πρός τις Πρέσπες Τήν άκολουθοΰμε ανεβοκατεβαίνοντας

μερικούς λόφους γιά νά άντικρύ
σωμε τις δυό ονομαστές λίμνες

Ό δρόμος προχωρεί σχεδόν παράλληλα πρός
τις βορεινές άκτές της Μικρής Πρέσπας και είναι
κατά τμήματα άσφαλτοστρωμένος και χωματόδρομος

Πάντως οί εργασίες συνεχίζονται γιά νά άσφαλ
τοστρωθή ολόκληρος Άφήνομε δεξιά μας τό χωριό

Χαρακτηριστική αγιογραφία στά εσωτερικό τοΰ τρούλ
λου της μικρής βυζαντινής εκκλησίας τοΰ χωριοΰ
Αγιος Γερμανός

Petite église du village d'Aghios Germanos Fresque
caractéristique de l'intérieur de la coupole

des ravins aux plus hauts sommets Ce voile vert qui
couvre tout repose et calme Le silence absolu est
de temps à autre interrompu par le vol d'un oiseau
ou le murmure de l'eau d'une fontaine qui se trouve
sur la route Nous souhaiterions que ce trajet ne se
termine pas

A 19 kilomètres de Florina nous voyons devant
nous un grand bâtiment en pierres De loin nous
déchiffrons les mots Refuge de Pissoderio d'où démarrent

les skieurs pendant l'hiver pour aller vers la
piste qui se trouve très haut à notre droite et qui
constitue une des stations de ski les plus connues

Après le refuge la route descend traversant toujours

le même paysage pittoresque Nous passons par
le village Pissoderi et nous arrivons à Andartiko un
autre petit village pittoresque plein de jardins avec
sa fontaine ses petits cafés Au bout de deux kilomètres

nous arrivons à une bifurcation qui conduit
à droite vers Prespes Nous la suivons tout en montant
et descendant plusieurs collines pour voir enfin devant

nous les deux grands lacs renommés de Prespa
La route longe la côte Nord de Mikri Prespa

Petite Prespa Elle est tantôt asphaltée tantôt en terre
En tous cas les travaux sont en cours et elle sera
bientôt toute asphaltée Nous laissons à notre droite
le village de Lefkon et nous nous trouvons à 4 kilomètres

devant une autre bifurcation A gauche la
plage de Koula et à droite les villages de Laimos et
d'Aghios Germanos Le premier avec ses petites maisons

toutes simples éparpillées dans les champs parmi
les pommiers et les châtaigniers le second paraissant
le plus grand village de la région Ici il y a un Poste
de Police où nous obtenons la permission de visiter
Mikri Prespa et l'îlot de Aghios Achillios De son
passé historique il ne reste plus que quelques monuments

dont le plus important est une église byzantine
avec de nombreuses et importantes fresques à l'intérieur

Nous revenons à la précédente bifurcation et continuons

tout droit pour arriver sur une bande de
terre qui sépare les deux lacs Du côté de Megali
Prespa il y a une plage touristique avec assez de
monde chaque été On nage agréablement dans les
eaux propres et calmes du lac puis on se met au
soleil sur la plage de gros sable et l'on est finalement
servi au Pavillon Touristique où nous avons pris du
poulet à la broche Regardant devant nous le lac
immense nous ne nous rendons même pas compte
qu'à un endroit de ce lac se rencontrent les frontières
de la Grèce de l'Albanie et de la Yougoslavie

Nous revenons sur la route principale de Florina
à Kastoria avec devant nous le village de Trigono
De ce village jusqu'à Kastoria 35 kilomètres la route
n'est pas asphaltée Nous continuons ainsi en ralentissant

la vitesse admirant le paysage qui est toujours
aussi beau A notre droite les eaux d'une petite rivière

nous accompagnent sur plusieurs kilomètres
pour aller se perdre plus loin du côté de Salonique

C'est l'affluent le plus au Nord du Fleuve Aliak
mon

Nous passons par le village Prassino vert — le
bien nommé — laissons à droite le Kotta et la bifur
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Ή ιδιόμορφη βάρκα που χρησιμοποιούν οί ψαράδες της
Καστοριάς λικνίζεται στα ήσυχα νερά της λίμνης

Une barque de forme originale utilisée par les pêcheurs
de Kastoria se balance sur les eaux du lac

Λευκών και σέ 4 χιλιόμετρα βρισκόμαστε πάνω σέ
μια διασταύρωση Αριστερά ή πλαζ της Κούλαςκαι δεξιά τά χωριά Λαιμός και Αγιος Γερμανός
Τό πρώτο εχει τά άπλοϊκά του σπιτάκια σκορπισμένα
μέσα στά περιβόλια τις μηλιές και τις καρυδιές
Τό δεύτερο είναι σαν κεφαλοχώρι Έδώ έδρεύει ό
Σταθμός Χωροφυλακής πού θά μας δώση τήν άδεια
νά επισκεφθούμε τήν Μικρή Πρέσπα και τό νησί
τοΰ Αγίου Αχίλλειου Από τό ιστορικό του παρελθόν

έχουν απομείνει λίγα μνημεία μέ σπουδαιότερο

μιά βυζαντινή έκκλησία μέ πλούσια καί αξιόλογη
εσωτερική αγιογράφηση

Έπιστρέφομε στή διασταύρωση καί συνεχίζομε
εύθεία γιά νά βρεθούμε πάνω σέ μιά λωρίδα γης
πού χωρίζει τις δυό λίμνες Πρός τήν πλευρά της
Μεγάλης Πρέσπας εχει δημιουργηθή μιά τουριστική
πλάζ μέ σημαντική κίνηση κάθε καλοκαίρι Κολυμπάμε

εύχάριστα στά ήσυχα καί καθαρά νερά της
λίμνης ξαπλώνομε πάνω στήν χοντρή κρυσταλλική
άμμο της ακτής καί ύστερα μας σερβίρουν ενα καλοψημένο

κοτόπουλο στό τουριστικό Περίπτερο
Κυττάζοντας τήν άπέραντη λίμνη ούτε πού φανταζόμαστε

πώς σέ κάποιο της σημείο συναντώνται τά
σύνορα της Ελλάδας της Αλβανίας καί της Γιουγκοσλαβίας

Τό προσωπικό τοΰ Περιπτέρου μας βοηθά πρό

cation vers Krystallopigi traversons un pont et entrons

dans le Département de Kastoria Ici la végétation
est moins luxuriante excepté les rives du fleuve

que nous avons tantôt à notre gauche tantôt à notre
droite Après le second pont nous commençons à
monter de nouveau nous éloignant du fleuve alors
que le paysage devient presque sec En descendant
de nouveau vers l'autre côté nous voyons en face
de nous au fond les eaux calmes du lac de Orestiada
connu sous le nom de lac de Kastoria La ville de
Kastoria est construite sur ses bords

KASTORIA
L'histoire de Kastoria remonte probablement au

Ve siècle avant J.-C lorsque fut construite une ville
du nom de Keletron citée par Titus Livius Une tradition

nous dit qu'elle fut construite par Oreste qui
lui donna le nom de sa soeur Electra d'où provient
Keletron En tout cas la ville fut détruite par les
Romains et lorsque Justinien la reconstruisit il la
fortifia avec d'imposantes murailles Pendant la période

byzantine elle connut une grande prospérité en
tant que centre artistique rivalisant même avec la
ville de Constantinople Contribuèrent à son essor
plusieurs personnages importants qui jugés indésirables

à la Capitale étaient exilés à Kastoria A ces
mêmes personnages est également attribuée la construction

des 72 églises byzantines dont très peu sont
conservées aujourd'hui Au XVI Ile siècle la ville
connut une grande prospérité économique grâce au
commerce de fourrures avec l'Europe A cette époque
là furent construites ses fameuses maisons de style
dont quelques — unes sont encore conservées de nos
jours Pour ce qui est de la transformation du nom
de la ville en Kastoria nous pouvons accepter l'hypothèse

qu'il provient du lac habité autrefois par un
très grand nombre de castors
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θυμα vù έλθουμε σέ επαφή μέ ενα βαρκάρη πού θα
μάς μεταφέρη στό νησί του Αγίου Αχίλλειου μέσα
στην Μικρή Πρέσπα Στό νησί ζουν σήμερα καμμιά
δεκαριά οικογένειες άλλα άπό μερικές ανασκαφές
φάνηκε πώς παλιότερα υπήρχε ένας αξιόλογος οικισμός

της έποχής των διαδόχων τοΰ Μεγάλου Αλεξάνδρου

Ενας άλλος μεγάλος οικισμός διατηρήθηκε
μέχρι τό τέλος του 18ου αιώνα ενώ σώζεται

άκόμα ή Βυζαντινή εκκλησία τής Παναγίας της
Πορφύρας Αρκετές ακόμα έκκλησίες βρίσκονται
έρειπωμένες μέ σπουδαιότερη τοΰ Αγίου Αχίλλειου

μία βασιλική του 11ου αιώνα
Σημειώνομε άκόμα ότι στις πυκνόφυτες άπό καλαμιές

όχθες τής Μικρής Πρέσπας φωλιάζουν μερικά

εϊδη πτηνών άπό τά πιό σπάνια τής Ευρώπης
Έπιστρέφομε στήν κεντρική διαδρομή Φλώρινας

Καστοριάς έχοντας άπέναντί μας τό χωριό
Τρίγωνο Από τό σημείο αύτό και μέχρι τήν Καστοριά

χιλιόμετρα 35 ό δρόμος δέν είναι άσφαλτο
στρωμένος Συνεχίζομε έτσι μέ μικρότερη ταχύτητα
άπολαμβάνοντας τό τοπίο πού είναι πάντα όμορφο
Δεξιά μας συντροφεύει ενα ποταμάκι πού τά νερά
του ταξιδεύουν χιλιόμετρα μακριά και χύνονται λίγο
πιό κάτω άπό τήν Θεσσαλονίκη Εϊναι ό βορει
νότερος παραπόταμος του Αλιάκμονα

Περνάμε τό χωριό Πράσινο — όνομα και πράγμα
— άφήνομε δεξιά τόν Κόττα και τήν διασταύρωση
γιά Κρυσταλλοπηγή διαβαίνομε μια γέφυρα και

μπαίνομε στόν Νομό Καστοριάς Ή βλάστηση έχει
άρχίσει νά άραιώνη έκτός άπό τις όχθες του ποταμού

πού τόν έχομε πότε δεξιά και πότε άριστερά
μας Μετά τήν δεύτερη γέφυρα άρχίζομε μιά άνά
βαση άπομακρυνόμενοι άπό τό ποτάμι ένώ τό τοπίο
είναι σχεδόν ξερό Κατεβαίνοντας ξανά τήν άπέναντί

πλευρά άντικρύζομε κάτω στό βάθος τά ήσυχα
νερά τής λίμνης Ορεστιάδας γνωστής και σάν λίμνης

τής Καστοριάς Στις όχθες της είναι χτισμένη
ή ομώνυμη πόλη

ΚΑΣΤΟΡΙΑ

Ή ιστορία τής Καστοριάς αρχίζει ϊσως τόν Ε
αιώνα π Χ πού χτίσθηκε μιά πόλη μέ τό όνομα Κέ
λετρον όπως άναφέρει ό Τίτος Αίβιος Μιά παράδοση

λέει ότι τήν έκτισε ό Όρέστης και τής έδωσε
τό όνομα τής άδελφής του Ηλέκτρας άπό όπου
προήλθε τό Κέλετρον Πάντως ή πόλη καταστράφηκε

άπό τούς Ρωμαίους και όταν τήν ξανάκτισε ό
Ιουστινιανός τήν οχύρωσε μέ ισχυρά τείχη Κατά
τήν βυζαντινή περίοδο γνώρισε μεγάλη άκμή σάν
καλλιτεχνικό κέντρο πού συναγωνιζόταν κι αύτή
τήν Κωνσταντινούπολη Σ αύτό βοήθησαν φαίνεται
πολύ και τά πολλά έξέχοντα πρόσωπα πού τά έκριναν

άνεπιθύμητα στήν βασιλεύουσα και τά έξόριζαν
στήν Καστοριά Στά ϊδια πρόσωπα οφείλεται και
τό χτίσιμο των 72 βυζαντινών έκκλησιών άπό τις
όποιες σώζονται σήμερα πολύ λίγες Τόν 18ο αιώνα
ή πόλη γνώρισε μεγάλη οικονομική άνθιση χάρη
στό έμπόριο των γουναρικών μέ τήν Εύρώπη Τήν
εποχή αύτή χτίσθηκαν τά περίφημα άρχοντικά της

Το αρχοντικά των αδελφών Εμμανουή αντέχει ακόμη
στη φθορά του χρόνου

L'hôtel particulier des frères Emmanouil résiste toujours

au temps

Le lac de Kastoria est assez grand Son plus grand
axe atteint 4,5 km et sa superficie 28 km2 Dans le
lac s'avance une péninsule ayant la forme d'une
poignée fermée Sur cette presqu'île se trouve construite

la ville qui ces dernières années fut étendue
jusqu'à la pente de la colline en face vers le Nord
Sa population se chiffre aujourd'hui à 15.000 habitants

et est reconnue comme la capitale du Département
de Kastoria Son économie est florissante si

l'on juge par les nouveaux bâtiments luxueux construits

et par les nombreuses voitures qui se trouvent
garées devant ces bâtiments L'explication en est naturellement

la confection et le commerce des fourrures

dont nous reparlerons à la fin de notre article
En entrant à Kastoria nous nous dirigeons vers

le Xenia construit au milieu des pins au sommet
de la première colline de la péninsule C'est un bel
hôtel avec une vue ravissante sur le lac des chambres
confortables bien meublées et une bonne cuisine On
aurait pu seulement entretenir mieux le bâtiment
puisqu'on veut le conserver sur la liste des hôtels de
catégorie A

En partant tôt le matin de Florina et en prenant
notre déjeuner à Prespes nous arrivons à Kastoria
tard dans l'après midi Le temps de nous installer
à l'hôtel et de nous rafraîchir un peu il fait nuit
Nous laissons donc à demain les curiosités de la ville
et sortons pour une promenade Il y a naturellement
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Παναγία ή Κουμπν,λίδικη Ή πιό αξιόλογη βυζαντινή
εκκλησία της Καστοριάς

Panaghia Koumbelidiki L'église de style Byzantin la
plus originale de Kastoria

από τά όποια ελάχιστα διατηρούνται μέχρι σήμερα
Οσο γιά τήν μετονομασία της πόλης σέ Καστοριά

μπορούμε νά δεχθούμε τήν εξήγηση ότι προήλθε
από τήν λίμνη στις όχθες της όποιας ζούσαν άλλοτε
πολυάριθμοι κάστορες

Ή λίμνη της Καστοριάς είναι αρκετά μεγάλη
Τό μεγαλύτερο μήκος της φθάνει τά 4,5 χιλιόμετρα
και τό εμβαδόν της τά 28 τετραγωνικά χιλιόμετρα
Μέσα στή λίμνη προχωρεί μία μικρή χερσόνησος
σέ σχήμα κλειστής γροθιάς Πάνω στή χερσόνησο
αύτή βρίσκεται χτισμένη ή πόλη πού τά τελευταία
χρόνια εχει έπεκταθή και στήν πλαγιά του άπέναντι
λόφου πρός τά βορεινά Σήμερα αριθμεί πάνω άπό
15.000 κατοίκους και είναι πρωτεύουσα του Νομού
Καστοριάς Ή οικονομία της είναι πολύ άνθηρή
όπως μαρτυρούν οί καινούργιες πολυτελείς οικοδομές

καί τά πολυάριθμα άκριβά αύτοκίνητα πού βρίσκονται

παρκαρισμένα έξω άπ αύτές Ή έξήγηση
φυσικά είναι ή επεξεργασία καί τό εμπόριο των γουναρικών

γιά τά όποια Οά μιλήσωμε στό τέλος του
άρθρου μας

Μπαίνοντας στήν Καστοριά κατευθυνόμαστε
στό Ξενία πού είναι χτισμένο μέσα στα πεύκα
στήν κορυφή τοΰ πρώτου λόφου τής χερσονήσου
Ησυχο ξενοδοχείο μέ ώραία θέα πρός τή λίμνη

deux ou trois cinémas avec des films intéressants
ainsi qu'une discothèque que nous trouvons en montant

la rue Mitropoléos Il y a également deux restaurants

près de la place Davaki et deux autres plus
haut sur la place Omonia On nous a également dit
qu'il y a quelques petits restaurants aux bords du
lac sur une rue périphérique qui traverse toute la
péninsule Pour dire la vérité et en ce qui nous concerne

nous avons préféré cette dernière solution
Nous descendons donc vers la route principale qui

nous a conduit à Florina et au premier feu rouge
nous tournons à gauche et empruntons la rue Me
galou Alexandrou sur la corniche qui continue ensuite

sous le nom de Orestiados A notre gauche des
maisons construites l'une à côté de l'autre et parmi
elles quelques maisons de style A droite les eaux
obscures du lac bordé par une rangée de platanes
Bientôt nous ne voyons plus de maisons et la rue
étroite asphaltée est bordée de nombreux platanes qui
forment une arcade au-dessus de notre tête

La première taverne à droite sert des poissons du
lac Plus loin une autre sert des grillades variées
Nous nous arrêtons au dernier près de l'église de Ma
vriotissa où nous goûtons du kokoretsi et de l'agneau
à la broche assez piquant de même que la spécialité
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άνετα δωμάτια, καλή επίπλωση και καλή κουζίνα.
Θάπρεπε όμως νά φρόντιζαν περισσότερο τήν συντήρηση 

του, μια και τό θέλουν νά άνήκη στήν Α'
κατηγορία.

Ξεκινώντας πρωΐ από τήν Φλώρινα και μέ μεσημβρινό 

φαγητό στις Πρέσπες, φθάνομε στήν Καστοριά 

αργά τό απόγευμα. "Ωσπου νά τακτοποιηθούμε
στό ξενοδοχείο και νά φρεσκαριστοϋμε λίγο, αρχίζει
νά σουρουπώνη. Άφήνομε λοιπόν για αύριο τά αξιοθέατα και βγαίνομε στήν πόλη γιά. .. σεργιάνι!
Υπάρχουν βέβαια δυό - τρεις κινηματογράφοι, πού
παίζουν άξιόλογα εργα, καθώς και μία ντισκοτέκ,
πού συναντάμε καθώς άνηφορίζομε τήν όδό Μητροπόλεως. 

Επίσης δύο έστιατόρια κοντά στήν πλατεία
Δαβάκη και άλλα δύο ψηλά, στήν πλατεία Όμο-
νοίας. Εμάς δμως μας έχουν πή, ότι λειτουργούνκαι μερικά εξοχικά στις όχθες της λίμνης, πάνω
στόν περιφερειακό δρόμο, πού διατρέχει ολόκληρη
τήν χερσόνησο. Γιά νάμαστε ειλικρινείς, προτιμάμε 

τήν τελευταία λύση.
Κατεβαίνομε λοιπόν στόν κεντρικό δρόμο, πού

μας έφερε άπό τήν Φλώρινα και στό κρεμαστό φανάρι 

της τροχαίας στρίβομε αριστερά και παίρνομε
τήν παραλιακή όδό Μεγ. Αλεξάνδρου, πού συνεχίζει 

υστέρα σάν όδός Όρεστιάδος. "Αριστερά μας
σπίτια, χτισμένα πολύ κοντά τό ενα στό άλλο κι' άνά-
μεσά τους μερικά άρχοντικά. Δεξιά τά σκοτεινά νερά
της λίμνης, άπό τά όποια μας χωρίζει μιά σειρά άπό
πλατάνια. Σέ λίγο τά σπίτια τελειώνουν και ό στενός
άσφαλτόδρομος περιβάλλεται άπό πυκνά πλατάνια,
πού σχηματίζουν άψίδα πάνω στό κεφάλι μας.

Τό πρώτο έξοχικό κέντρο, δεξιά, σερβίρει ψάρια
της λίμνης. Πιό πέρα ενα άλλο προσφέρει ψητά
κάθε λογής. Καθόμαστε στό τελευταίο, κοντά στήν
εκκλησία της Μαυριώτισσας. Δοκιμάζομε κοκορέτσι, 

πού δέν είναι άσχημο και ψητό τής σούβλας,
άρκετά νόστιμο. Τό ίδιο βρίσκομε και τήν τυπική
σπεσιαλιτέ «κεμπάπ». Πρόκειται γιά κομμάτια άπό
χοιρινό και μοσχαρίσιο κρέας, ψημένα στήν ϊδια
σούβλα άνακατεμένα. Τά σαλατικά μπορεί νά είναι
ντόπια, άλλά κρασί ύπάρχει μονάχα εμφιαλωμένο,οί γνωστές μάρκες. Ή μοναδική παραφωνία στό
θαυμάσιο αύτό φυσικό περιβάλλον και στό καλό φαγητό, είναι τά σμήνη των κουνουπιών. Εύτυχώς
όμως, φαίνονται άρκετά. . . εξοικειωμένα και δέν. . .

τσιμπάνε!
Μετά τό φαγητό συνεχίζομε τόν περιφερειακό

δρόμο. Πρός τό τέλος του μπαίνομε ξανά στήν κατοικημένη 

περιοχή καί τό πρώτο κτίσμα πού συναντάμε 

είναι τό Περίπτερο τοΰ Ναυτικού Όμίλου Καστοριάς. 

Στόν πρώτο όροφο διαθέτει μιά πολυτελέστατη 

αίθουσα μέ θαυμάσια διακόσμηση καί μιά
μακρόστενη βεράντα πάνω άπό τά νερά τής λίμνης.
Σερβίρει φαγητό ή γλυκά, άναψυκτικά καί παγωτό,
όλα πεντακάθαρα καί σέ λογικές τιμές. Όμολο-
γοΰμε, πώς είναι τό καλύτερο κέντρο τής Καστοριάς.

Ή δεύτερη μέρα είναι άφιερωμένη στά άξιοθέ-
ατα. Πρώτα όμως άς άνεβοΰμε στόν λόφο τοΰ Προφήτη 

Ηλία, πάνω άκριβώς άπό τό Περίπτερο του
Ναυτικού Όμίλου. Άπό έδώ θά πάρωμε μερικές
θαυμάσιες φωτογραφίες τής πόλης, ετσι πού κατηφορίζει 

άμφιθεατρικά προς τά ήρεμα νερά τής λί-

*Αγιοι Ανάργυροι. Τρίκλιτη βασιλική μί νάρθηκα, του
11ου αιώνα.

Aghii Anargyri. Basilique à trois nefs du llème siècle.

Αγιογραφίες στους εξωτερικούς τοίχους τής Παναγίας
τής Μαυριώτισσας.

Des fresques sur les murs extérieurs de l 'église Panaghia
Mavriotissa.

locale, le «kébab». Il s'agit de morceaux de viande
de porc et de veau mélangés sur une même broche.
Si la salade provient des jardins de la région, il n'y a
malheureusement que du vin en bouteille, des marques
renommées. Le seul désagrément dans cet entourage
naturel magnifique et à ce bon repas est constitué
par les essaims de moustiques qui, heureusement se
sont familiarisés aux gens et... ne piquent pas!

Après le déjeuner, nous continuons sur la route
périphérique. A son extrémité nous entrons de nouveau 

dans la région habitée et le premier bâtiment
que nous rencontrons est celui du Pavillon du Club
Nautique de Kastoria. Au premier étage, il y a une
salle luxueuse merveilleusement décorée et une longue
véranda donnant sur le lac. Des repas ou gâteaux
sont servis ainsi que des boissons rafraîchissantes et
des glaces. Tout est très propre et à des prix vraiment
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μνης Αν είμαστε τυχεροί Οά πιάση μέσα ό φακός
μας καμιά βάρκα — από αυτές πού έδώ τις λένε καράβια

— ή κανένα μονόξυλο μέ τό όποιο επίσης
ψαρεύουν ή ακόμα και καμιά όμάδα ναυταΟλητών
νά κάνη κωπηλασία

Υστερα άνεβαίνομε στην πλατεία Όμονοίας
όπου εχει τό στέκι του ό φύλακας της Αρχαιολογικής

Υπηρεσίας Πρόθυμα Οά μας όδηγήση σέ όλα
τά μνημεία και θά μας δώση αρκετές χρήσιμες πληροφορίες

Οταν λέμε μνημεία έννοοϋμε βασικά
τις πιό αξιόλογες βυζαντινές εκκλησίες και ενα ή
δυό παλιά άρχοντικά

Αρχίζομε άπό τόν Αγιο Νικόλαο του Κασνίτζη
πού βρίσκεται στά νότια της πλατείας Είναι ναός
δρομικός μέ νάρθηκα κτίσμα του Που αιώνα μέ
άξιόλογες αγιογραφίες της ίδιας περιόδου Συνεχί
ζομε μέ τούς Αγιους Ταξιάρχες Μητροπόλεως
μιά τρίκλιτη βυζαντινή βασιλική του 11ου αιώνα
μέ επίσης ένδιαφέρουσες άγιογραφίες της Σερβικής
Σχολής Ή Παναγία ή Κουμπελίδικη είναι ή πιό
άξιόλογη εκκλησία τρίκογχη μέ ενα τρουλλο στή
μέση μέ ώραιότατες έξωτερικές διακοσμήσεις και
περίφημες τοιχογραφίες τοΰ 13ου και 16ου αιώνα
Ή ϊδια όμως χρονολογείται άπό τόν 10ο αιώνα είναι
δηλαδή ή πιό παλιά Τής ίδιας εποχής είναι και τό
τμήμα τοΰ τείχους πού διασώζεται εκεί δίπλα και
πού λέγεται ότι άνήκει στό φρούριο πού έκτισε ό
Βασίλειος ό Βουλγαροκτόνος

Λίγο πιό μακριά πρός τά βορειοανατολικά βρίσκονται

οί Αγιοι Ανάργυροι μιά τρίκλιτη βυζαντινή

βασιλική μέ νάρθηκα του 11ου αιώνα Εχει
ώραΐες τοιχογραφίες του 12ου και 13ου αιώνα πλούσιες

μαρμάρινες διακοσμήσεις και ενα λεπτοκαμω
μένο τέμπλο Ενδιαφέρουσα είναι και ή εκκλησία
του Αγίου Αθανασίου τέλος 14ου αιώνα και κυρίως

ή Παναγία ή Μαυριώτισσα Που ή 12ου αιώνα
στις όχθες τής λίμνης κάτω άπό πανύψηλα πλατάνια

Εχει άξιόλογες άγιογραφίες του 15ου αιώνα
καθώς και νεώτερες στόν εξωτερικό τοίχο

Από τά περίφημα άρχοντικά διατηρείται καλύτερα

έκεΐνο των αδελφών Εμμανουήλ καί ενα άλλο
τής οικογενείας Νατζή Πρόκειται γιά μεγάλα τριώροφα

οικοδομήματα μέ αύστηρή εμφάνιση χωρίς
ανοίγματα στούς κάτω ορόφους σέ βυζαντινή τεχνοτροπία

μέ φανερή τήν άνατολική επίδραση Εσωτερικά

έχουν πλούσια διακόσμηση ξυλόγλυπτη καί
ζωγραφιστή πού εχει δμως καταστραφή κατά τό
μεγαλύτερο μέρος Αξιόλογα είναι τά μεγαλόπρεπα
τζάκια καί πιό πολύ τά πολύχρωμα ξυλόγλυπτα ταβάνια

τους Ό ξεναγός μας λέει καί μερικά ονόματα
δωματίων όπως τό σαλόνι μέ τήν έξέδρα τών μουσικών

τόν μεγάλο οντά τό δωμάτιο τοΰ προξενιού
Ομως άρκετό χώρο πιάσαμε στό σημερινό

τεύχος τοΰ περιοδικού μας
Άλλά καί τίποτα δεν μας έμποδίζει νά συνεχί

σωμε στό επόμενο

très modérés Il faut avouer qu'il est le meilleur éta
blissement de Kastoria

Nous consacrons le deuxième jour aux curiosités
de la ville Nous montons tout d'abord sur la colline
de Profïtis Ilias située juste au dessus du pavillon du
Club Nautique D'ici nous pouvons faire de très belles
photos de la ville qui descend en amphithéâtre vers
les eaux calmes du lac Nous aurons beaucoup de
chance si nous arrivons à saisir dans notre appareil
une barque — celles qu'on appelle ici bateaux —
ou bien un radeau avec lequel on pêche ou encore
une équipe d'athlètes faisant de l'aviron

Nous montons ensuite vers la place Omonia où
se trouve le gardien du Service Archéologique qui
nous conduit volontiers sur tous les lieux et aux monuments

importants et nous donne des renseignements
intéressants Par monuments nous entendons surtout

les églises byzantines les plus importantes et une
ou deux anciennes maisons de style

Nous commeçons par Aghios Nicolaos de Kas
nitzi située au Sud de la place C'est une basilique à
couloirs avec nef C'est un bâtiment du XI le siècle
avec des fresques importantes de la même époque
Nous continuons sur Aghii Taxiarchae La Cathédrale

une basilique byzantine du Xle siècle avec
également des fresques importantes de l'Ecole Ser
bique La Vierge Panagia Koumbelidiki est l'église
la plus importante à trois conques avec une très
haute coupole au milieu de très belles décorations à
l'extérieur et ses fameuses fresques qui datent du XIII1
et du XVIe siècle L'église elle-même fut construite au
Xe siècle c'est-à-dire qu'elle est la plus ancienne
De cette même époque date la partie de la muraille
conservée à côté dont on dit qu'elle appartient à la
forteresse construite par Vassilios Voulgaroktonos

Un peu plus loin vers le Nord-Est se trouve
l'église de Aghii Anargyri une basilique byzantine
avec narthex datant du Xle siècle Elle a de très belles
fresques du XMe et XHIe siècle de riches décorations
sculptées sur marbre et un iconostase très finement
décoré L'église de Aghios Athanassios fin du XlVe
siècle et surtout celle de Panaghia Mavriotissa Xle
ou XI le siècle sur les bords du lac sous des platanes
très hauts sont également très intéressantes Cette
dernière a des peintures importantes du 15e siècle
ainsi que d'autres plus récentes sur le mur extérieur

Des anciennes maisons de style la mieux conservée
est celle des frères Emmanouil et une autre de la
famille Natzi Il s'agit de grands bâtiments à trois
étages à façade austère sans ouvertures aux niveaux
inférieurs de style byzantin où l'influence orientale est
apparente Elles ont à l'intérieur une riche décoration

de sculpture sur bois et de peintures mais qui
est en grande partie détériorée Leurs superbes cheminées

sont également intéressantes à voir et surtout
leurs plafonds multicolores tout sculptés Le guide
nous donne quelques noms de chambres tels que le
salon avec l'estrade des musiciens la grande chambre
la chambre de la négociation du mariage

Nous nous sommes assez étendus dans ce numéro

de notre bulletin Mais rien ne nous empêche
de continuer dans notre prochain numéro
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑ... και ΑΑΑΑ
ΑΠΕΚΤΗΣΑΝ

2.	8.75 Κόρη.

1.	9.75 Γυιό.

2.	9.75 Γυιό.

4.	9.75 Γυιό.

7.	9.75 Γυιό.

10.	9.75 Γυιό.

11.	9.75 Κόρη.

13.	9.75 Κόρη.

20.	9.75 Κόρη.

24.	9.75 Κόρη.

25.	9.75 Γυιό.

26.	9.75 Κόρη.

26.	9.75 Γυιό.

6. 10.75 Κόρη.

9.10.75 Κόρη.

12.10.75 Γυιό.

14.10.75 Γυιό.

30. 10.75 Κόρη.

31.10.75 Κόρη.

Ή κ. και ό κ. Νικόλαος Κυρίτσης,
της Άλουμίνας.
Ή κ. και ό κ. Δημήτριος Λαζάρου,
του Συνεργείου Όχημάτων.Ή κ. και ό κ. Αντώνιος Βιδάλης,
του Χυτηρίου.Ή κ. και ό κ. Δημήτριος Σαραντί-
δης, των Ηλεκτροδίων.Ή κ. καί ό κ. Μιχαήλ Μάντζαρης,
της Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας.Ή κ. και ό κ. Μιχαήλ Ιακώβου,
του Αλουμινίου.
Ή κ. καί ό κ. Αναστάσιος Τσεκού-
ρας, τής Άλουμίνας.
Ή κ. καί ô κ. Αριστείδης Άρβανι-
τίδης, του Αλουμινίου.Ή κ. καί ό κ. Αντώνιος Παρχαρί-
δης, εργοδηγός Αλουμινίου.
Ή κ. καί ό κ. Χρήστος Παναγιώτου,
του Αλουμινίου.Ή κ. καί ό κ. Σπυρίδων Χασιαλής,
του Χυτηρίου.
Ή κ. και ό κ. Στέργιος Κόγιας, τής
Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας.Ή κ. καί ό κ. Ιωάννης Μπούρας,
τής Υπηρεσίας Διακινήσεων.
Ή κ. καί ό κ. Βλαδίμηρος Γενάλης,
Μηχανικός τής Υπηρεσίας Συντηρήσεως.

Ή κ. καί ό κ. Ζαχαρίας Παπαλου-
κδς, του Χυτηρίου.Ή κ. καί ό κ. Δημήτριος Αιακός,
τής Υπηρεσίας   Μετρήσεων καί
Ρυθμίσεως.
Ή κ. καί ό κ. Νικόλαος Αιγινήτης,
του Αλουμινίου.
Ή κ. καί ό κ. Νικόλαος Μαγκανά-
ρης, του Αογιστηρίου.
Ή κ. καί ό κ. Αύγερινός Φακίρης,
Μηχανικός τής Υπηρεσίας Αναπτύξεως 

Άλουμίνας.

31.10.75 Κόρη. Ή κ. καί ό κ. Ιάκωβος Ζαλώνης,
τής Υπηρεσίας Αλουμινίου.

4.11.75 Γυιό.  Ό κ. καί ή κ. Λουκία Δαγρέ, των
Κεντρικών Υπηρεσιών.

ΠΡΟΣΛΗΨΕΙΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Καλωσορίζομε τούς νεοπροσληφθέντας στήν Εταιρία 

μας μετά την 1η Σεπτεμβρίου 1975 καί τους
εύχόμεθα καλή σταδιοδρομία.

Στήν Υπηρεσία Συντηρήσεως : Εμμανουήλ Μα-
ριάκης, Αθανάσιος Ευθυμίου, Στέφανος Καλομενί-
δης, Νικόλαος Πουλτσίδης, Ιωάννης Σκίπης (έργα-
τοτεχνϊτες), Ιωάννης Γαρέφος (έργάτης), Ιωάννης
Δημητριάδης (υπάλληλος).

Στο Αλουμίνιο : Χαράλαμπος Λεοντίου, Χρήστος
Ούζούνης, Κωνσταντίνος Λάμπρου, Σώζων Φαζέσ-
κος, Λάμπρος Ταράτσαλος (έργατοτεχνίτες).

Στήν Υπηρεσία Νέων "Εργων : Ιωάννης Σαλμδς
(έργοδηγός).

Στήν 'Υπηρεσία Ηλεκτροδίων : Νικόλαος Στού-
κης (έργατοτεχνίτης).

Στήν Υπηρεσία Μετρήσεων-Ρυθμίσεως : Σταύρος
Μιχαηλίδης (έκπ. τεχνίτης).

Στήν Ηλεκτρολογική 'Υπηρεσία : Στυλιανός Παπαδόπουλος 

(ήλεκτροτεχνίτης).
Στήν 'Υπηρεσία Διακινήσεων : Λουκάς Παπα-

λουκδς (χειριστής μηχ/των).

ΜΕΤΑΘΕΣΕΙΣ - ΠΡΟΑΓΩΓΕΣ

Τήν 1 /9 άνεχώρησε γιά τό εργοστάσιο άλουμίνας
τής Friguia ό Προϊστάμενος τής Υπηρεσίας Παραγωγής 

Άλουμίνας κ. Αλέξανδρος Παπαδάκης.
Άπό τήν ίδια ήμερομηνία, κατόπιν αναδιοργανώσεως 

του Συγκροτήματος Άλουμίνας ό κ. Νικόλαος 

Δεναξάς ονομάσθηκε Προϊστάμενος τής Υπηρεσίας 

Θερμικών Εγκαταστάσεων, ενώ οί κ. κ. Αύγερινός 

Φακίρης καί Δαμιανός Δαμιανός εκτελούν
καθήκοντα Προϊσταμένου τής Υπηρεσίας Αναπτύξεως 

Άλουμίνας καί τής Υπηρεσίας Ένύδρου Άλουμίνας 

άντιστοίχως, εξαρτώμενοι άπ' ευθείας άπό τόν
Προϊστάμενον Συγκροτήματος.
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Στις 15/9 άνεχώρησε για τό εργοστάσιο της
Brignolles ό Άρχιεργοδηγός της Υπηρεσίας Βωξιτών

κ André Magne
Τήν 1/10 ανέλαβε τά καθή κοντά του ό κ André

Pallud εργοδηγός σχεδιαστής προερχόμενος άπό
τό εργοστάσιο της Friguia

Μέ τό υπηρεσιακό σημείωμα 685 της 5ης Νοεμβρίου

πληροφορηθήκαμε ότι απεφασίσθη νά άνα
λάβη ό κ Ιωάννης Παπαγεωργίου προσεχώς τήν
Υπηρεσία Επαγγελματικής εκπαιδεύσεως και Προλήψεως

Ατυχημάτων ενώ θά άνατεθή εις τόν κ
Κοτζάκη ή Υπηρεσία Ηλεκτροδίων

ΑΝΤΙΓΡΙΠΠΙΚΟΣ ΕΜΒΟΑΙΑΣΜΟΣ

Στά πλαίσια της Προληπτικής Ιατρικής ή Ιατρική
Υπηρεσία της Εταιρίας διοργάνωσε γιά εκτο

κατά σειρά χρόνο τόν άντιγριππικό εμβολιασμό του
προσωπικού του έργοστασίου και τών εργολαβικών
εταιριών άπό 7 εως 9 Οκτωβρίου Ό εμβολιασμός
όπως κάθε χρόνο επεκτάθηκε και στά Σχολεία Ασπρων

Σπιτιών και Αντικύρας όπου εμβολιάσθηκε
τό μεγαλύτερο ποσοστό τών μαθητών μιά και τό
εμβόλιο αύτό γίνεται χωρίς τήν κλασσική βελόνα
αλλά μέ ειδικό μηχάνημα πού τό διοχετεύει χωρίς
τσίμπημα και φυσικά χωρίς πόνο

ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ ΕΚΔΡΟΜΗ

Στις 15 Όκτωβρίου οί μαθηταί της Σχολής
Επαγγελματικής Εκπαιδεύσεως του Εργοστασίου

μας πραγματοποίησαν εκπαιδευτική εκδρομή στό
έργοστάσιο τσιμέντων τής ΟΑΥΜΠΟΣ ΑΓΕΤ
στόν Βόλο Εκτός άπό τούς έκπαιδευτάς τους συμμετείχαν

και τεχνίτες και εργοδηγοί από όλα σχεδόν
τά Συνεργεία Συντηρήσεως του Έργοστασίου μας

ΣΥΜΠΟΣΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Στό ξενοδοχείο HILTON Αθηνών πραγματοποιήθηκε
στις 27 Ιουλίου τό Συμπόσιο γιά τήν έξοικονό

μηση ενεργείας στήν Βιομηχανία Τό Συμπόσιο οργανώθηκε

μέ πρωτοβουλία τής ESSO PAPPAS άπό
15 άπό τις κυριώτερες σέ κατανάλωση ένεργείας
έπιχειρήσεις τής χώρας μας

Η εκδήλωση αύτή είχε σημαντικό και ουσιαστικό
ενδιαφέρον γιά τήν οικονομική ζωή τής χώρας μας
και ή εταιρία μας έλαβε μέρος στό Συμπόσιο μέ εισηγητή

τόν κ Κασδά Προϊστάμενο τής Υπηρεσίας
Ηλεκτρολύσεως Γ Ή εισήγηση τήν όποια μέ μεγάλη

άνεση ανέπτυξε ό κ Κασδας εϊχε τίτλο Έλα
χιστοποίησις τής ειδικής καταναλώσεως ήλεκτρι
κής ένεργείας κατά τήν παραγωγή Αλουμινίου

Σάν συμπέρασμα τής εισηγήσεως προκύπτει ότι
ή αυτόματη ρύθμιση μέ ήλεκτρονικό εγκέφαλο τών
παραμέτρων τής παραγωγικής διαδικασίας όπως ή
ρύθμιση τής θέσεως τών ήλεκτροδίων ή απάλειψη
ανοδικών φαινομένων κ ά εχει σάν άποτέλεσμα τήν
ελαχιστοποίηση τής ήλεκτρικής ένεργείας πού καταναλίσκεται

άνά τόννο αλουμινίου

Έτσι γιά ενα έργοστάσιο μέ ετήσια παραγωγή
145.000 τόννους αλουμινίου όπως τό δικό μας ή
εξοικονόμηση ήλεκτρικής ένεργείας λόγω τής αύτο
ματοποιήσεως άνέρχεται σέ 43.500.000 κιλοβατώρες
τό χρόνο γιά μιά συνολική κατανάλωση 2.100.000
MWH

Ή νέα αύτή έξοικονόμηση ένεργείας έχει τεράστια

σημασία γιατί προστίθεται στό γεγονός ότι τό
Εργοστάσιο ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ ΤΗΣ ΕΑΑΑΔΟΣ συγκαταλέγεται

ήδη μεταξύ τών πρωτοπόρων έργοστα
σίων σέ όλο τόν κόσμο μέ ειδική κατανάλωση ένεργείας

μόνον 13.000 Kwh άνά τόννο αλουμινίου

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΣΤΟ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ ΜΑΣ

25 9.75 Ομάδα 39 Νορβηγών Σπουδαστών τής
Ανωτάτης Σχολής Οικονομικών Επιστημών

τοϋ BERGEN
9 10.75 Σοβιετική Οικονομική Επιτροπή στά πλαίσια

έπισκέψεώς της στήν Ελλάδα
13.10.75 Διευθυντικά Στελέχη του Συγκροτήματος

Ισπανικού Αλουμινίου τής Γαλλικίας
14.10.75 Ό Γενικός Διευθυντής τοϋ Υπουργείου

Βιομηχανίας κ Κατσούλης
16 10.75 Όμάδα εκπροσώπων τής Ευρωπαϊκής Tpu

πέζης Επενδύσεων
24.10.75 Όμάδα Σπουδαστών τοϋ τμήματος Βιομηχανικής

Χημείας τοϋ Πολυτεχνείου τής
Ολλανδίας

28η ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ

Γιορτάσθηκε μέ κάθε έπισημότητα και σέ κλίμα
έξάρσεως στά Άσπρα Σπίτια όπως και σ όλη τή
χώρα ή έπέτειος τής 28ης Οκτωβρίου 1940

Μετά τήν δοξολογία πλήθος κόσμου χειροκρότησε
τήν νεολαία μας καθώς kuî τό άγημα τής Αεροπορικής

Βάσεως Άντικύρας πού παρήλασαν έμπρός
άπό τούς έπισήμους

Τις τοπικές άρχές τούς διαφόρους έπισήμους
τούς έκπροσώπους τών Συλλόγων και τών Οργανώσεων

τής πόλεώς μας δεξιώθηκε μετά τήν παρέλαση
ή Διεύθυνσις τής ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

Η ΕΟΡΤΗ ΤΗΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΑΣ

Ή Αεροπορική Βάσις Αντικύρας άξιος έκπρύ
σωπος στήν περιοχή μας τοϋ ύψηλοϋ φρονήματος
τών Ενόπλων Δυνάμεων γιόρτασε στις 8 Νοεμβρίου
τήν μνήμη τοϋ Προστάτου τής Αεροπορίας Αρχαγγέλου

Μιχαήλ
Στήν επίσημη τελετή πού έγινε στό χώρο τής

Μονάδος ήσαν παρόντες οί έκπρόσο^ποι τών πολιτικών

και στρατιωτικών Αρχών τής περιοχής έκ
πρόσωποι τών Υπηρεσιών τοϋ Δημοσίου έκπρό
σωποι Οργανισμών και Συλλόγων έκπρόσωποι τής
Α Ε ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ και άλλοι
επίσημοι

Μετά τήν δοξολογία και τήν ανάγνωση τής Ημερησίας

διαταγής τοϋ Άρχηγοϋ Αεροπορίας ό Διοικητής

τής Βάσεως δεξιώθηκε τούς έπισήμους στήν
Λέσχη Αξιωματικών
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Nouvelles
De S
La
Famille

NAISSANCES

Nous apprenons les
24 8.75 une fille

1 9 75 un fils

2 9.75 un fils

4 9.75 un fils

7 9.75 un fils

10 9.75 un fils

11 9 75 une fille

13 9.75 une fille

20 9.75 une fille

24 9.75 une fille

25 9 75 un fils

26 9.75 une fille

26 9.75 un fils

6.10.75 une fille

9 10.75 une fille

12.10.75 un fils

14.10.75 un fils

30 10.75 une fille

naissances suivantes
chez M et Mme Nicolaos Ky
ritsis de l'Alumine
chez M et Mme Dimitrios La
zarou du Garage
chez M et Mme Andonios Vi
dalis de la Fonderie
chez M et Mme Dimitrios Sa
rantidis des Electrodes
chez M et Mme Michel Mantza
ris du Service Electrique
chez M et Mme Michel Iakovou
de l'Aluminium
chez M et Mme Anastassios Tse
kouras de l'Alumine
chez M et Mme Arvanitidis Aris
tidis de l'Aluminium
chez M et Mme Antonios Par
charidis agent de maîtrise de
l'Aluminium
chez M et Mme Christos Pa
nayotou de l'Aluminium
chez M et Mme Spyridon Cha
sialis de la Fonderie
chez M et Mme Stergios Koyas
du Service Electrique
chez M et Mme Ioannis Bouras
du Service Manutention
chez M et Mme Vladimiros Ge
nalis Ingénieur au Service Entretien

chez M et Mme Zacharias Pa
paloukas de la Fonderie
chez M et Mme Dimitrios Lia
kos du Service Mesures et Régulation

chez M et Mme Nicolaos Aigi
nitis de l'Aluminium
chez M et Mme Nicolaos Man
ganaris de la Comptabilité

31.10.75 une fille

31.10.75 une fille

4.11.75 un fils

chez M et Mme Avgerinos Fa
kiris Ingénieur au Service Développement

Alumine
chez M et Mme Iakovos Zalonis
du Service Aluminium
chez M et Mme Loukia Dagrè
des Services Centraux

EMBAUCHES DU PERSONNEL

Nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux embauchés

arrivés après le 1er septembre et leur présentons
nos souhaits de réussite dans leur nouvelle carrière

Au Service Entretien Emmanouil Mariakis Atha
nassios Efthymiou Stéfanos Kaloménidis Nicolaos
Poultsidis Ioannis Skipis Ioannis Garefos Ouvriers
Ioannis Dimitriadis employé

Au Service Aluminium Charalambos Leontiou
Christos Ouzounis Costantinos Lambrou Sozon Fa
zeskos Lambros Taratsalos Ouvriers

Au Service Travaux Neufs Ioannis Salmas agent
de maîtrise

Au Service Electrodes Nicolaos Stoukis Ouvrier
Au Service Mesure et Régulation Stavros Michai

lidis régleur en formation
Au Service Electrique Stylianos Papadopoulos

Electricien
Au Service Manutention Loukas Papaloukas conducteur

d'engins

MUTATIONS NOMINATIONS

Le 1 9/75 M Alexandre Papadakis Chef du Service

Production Alumine a quitté la Grèce pour
l'Usine d'alumine de Friguia

A partir de cette même date suite à une réorganisation
du Groupe Alumine M Nicolaos Denaxas a

été nommé Chef du Service des Installations Thermiques

alors que MM Avgerinos Fakiris et Damianos
Damianos font fonction de Chef de Service au

Développement Alumine et au Service Alumine Hy
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dratée sous la responsabilité directe du Chef de
Groupe

Le 15/9/75 M André Magne Contremaître du
Service Bauxites a quitté la Grèce pour l'Usine de
Brignolles

Le 1/10/75 M André Pallud agent de maîtrise
dessinateur est arrivé à l'Usine en provenance de
Friguia pour prendre ses nouvelles fonctions

Par Note de Service No 685 du 5 novembre 1975
nous apprenons que M Ioannis Papageorgiou prendra

en charge prochainement le Service Formation
Sécurité

Le Service Electrodes sera confié à M Kotzakis

VACCINATION ANTIGRIPPALE

Dans le cadre de la Médecine Préventive le Service

Médical de la Société a organisé pour la sixième
année consécutive la vaccination antigrippale du personnel

de l'Usine et des Entreprises du 7 au 9 octobre
La vaccination s'est étendue comme tous les ans aux
Ecoles d'Aspra Spitia et d'Antikyra où un très
grand pourcentage d'élèves furent vaccinés cette
vaccination est sans douleur car elle n'est pas effectuée

avec la méthode classique de la piqûre mais
avec un appareil spécial

EXCURSION D'ENSEIGNEMENT

Le 15 octobre les élèves de l'Ecole de la Formation
Professionnelle de notre Usine ont effectué une

excursion d'information à la Cimenterie de la S.A
des Ciments OLYMPOS à Volos A cette excursion
participaient des techniciens et des agents de maîtrise
de tous les Ateliers d'Entretien de notre Usine ainsi
que les moniteurs

COLLOQUE SUR L'ECONOMIE D'ENERGIE

Le 27 juillet à l'hôtel HILTON d'Athènes eut
lieu un Symposium sur les économies d'énergie dans
l'Industrie Ce Symposium fut organisé sur l'initiative
d'ESSO PAPPAS par 15 entreprises parmies les plus
grandes consommatrices d'énergie de notre pays

Etant donné l'importance et l'intérêt que présentait
cette manifestation pour l'économie de notre

pays notre société participa à ce Symposium en déléguant

M Kasdas Chef du Service Electrolyse Série C
comme conférencier Le sujet que M Kasdas développa

avec beaucoup d'aisance avait pour titre
Minimisation de la consommation spécifique d'énergie

pendant la production de l'Aluminium
La conclusion de cette conférence révèle que la

régulation automatique par un ordinateur des
paramètres

de la procédure de production tel que la
régulation de la position des électrodes l'élimination
des phénomènes anodiques etc a comme résultat la
minimisation de la consommation d'énergie électrique
au cours de la production de l'aluminium

Ainsi pour une usine comme la nôtre dont la
production annuelle est de 145.000 tonnes d'aluminium

l'économie d'énergie électrique provenant de
l'automatisation s'élève à 43.500.000 Kwh par an
pour une consommation totale annuelle de 2.100.000
MWH

Cette nouvelle économie d'énergie est d'une très
grande importance car elle s'ajoute au fait que l'usine
d'ALUMINIUM DE GRECE se trouve déjà parmi
les premières usines dans le monde avec une consommation

spécifique d'énergie de 13.000 kwh par
tonne d'aluminium

VISITES DE NOTRE USINE

25 9.75 Un groupe de 39 étudiants Norvégiens de
l'Ecole Supérieure des Sciences Economiques

de Bergen
9.10.75 Une commission économique soviétique

dans le cadre de sa visite officielle en Grèce
13.10.75 Un groupe de cadres directeurs du complex

français pour l'aluminium espagnol
14.10.75 Le Directeur Général du Ministère de l'Industrie

M Katsoulis
16.10.75 Un groupe de représentants de la Banque

Européenne d'Investissements
24.10.75 Un groupe d'étudiants de la Section de la

Chimie Industrielle de l'Ecole Polytechnique
de la Hollande

28 OCTOBRE

Dans une ambiance d'exaltation fut fêté à Aspra
Spitia comme dans tout le reste du pays l'anniversaire

du 28 octobre 1940

Après la cérémonie religieuse une grande foule a
applaudi notre jeunesse et la division de la Base
Aérienne d'Antikyra au cours du défilé devant les
autorités locales A l'issue du défilé la Direction de
l'ALUMINIUM DE GRECE a offert un apéritif aux
représentants des Autorités locales et des Associations

et organismes de notre ville

FETE DE L'AVIATION

La Base Aérienne d'Antikyra représentant dignement
dans notre région l'esprit élevé des Forces Armées

du Pays a fêté le 8 novembre la mémoire de
l'archange Saint Michel protecteur de l'Aviation

A cette cérémonie officielle qui a eu lieu dans les
installations de l'Unité assistaient des représentants
des Autorités politiques et militaires de la région des
représentants des Services Publiques des Organismes
et des Associations des représentants de la S.A
ALUMINIUM DE GRECE

Après la cérémonie religieuse et la lecture de
l'Ordre du Jour le Commandant de la Base a reçu
ses invités au Club des Officiers
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ΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ ΠΟΙΟΣ
ΣΤΑ ΑΣΠΡΑ ΣΠΙΤΙΑ

QUI ETS QUI
A ASPRA SPITIA

MIA
ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ
ME TON
κ ΕΥΑΓΓΕΛΟ ΡΗΓΑ

UNE
INTERVIEW
DE M EVANGUELOS
RIGAS

Απογευματάκι ωραία λιακάδα άπ αυτές πού
μας κάνουν νά ξεχνούμε δτι τό καλοκαίρι είναι μα
κρυά Κυττάζαμε κι οί δυό τό νέο εργοτάξιο στήν
καρδιά των Ασπρων Σπιτιών δπου κτίζονται τά
νέα διαμερίσματα μέ τήν βοήθεια όλων των σύγχρονων

μηχανημάτων
— Πιστεύετε δτι ή μηχανή στήν εποχή μας

έκανε τή ζωή δύσκολη
Ή ερώτηση απευθύνεται στόν κ Εύάγγελο Ρήγα

συνάδελφο πού εργάζεται στήν Υπηρεσία Συντηρήσεως

— Όχι Πιστεύω δτι ή ζωή ήταν πάντοτε δύσκολη

σ όλες τις έποχές Ισως νά αλλάζουν τά
κριτήρια μόνο κατά καιρούς

Ή απάντηση συνοδεύεται από ενα φιλικό χαμόγελο
και μια πρόσκληση νά συνεχίσουμε τήν συζήτηση

στό σπίτι του μιά και μένει έκεΐ κοντά στά
110 διαμερίσματα

Ετσι μάς δίνεται ή χαρά νά άκούσουμε τις άπό
ψεις του στήν άνετη άτμόσφαιρα ένός κομψού σαλονιού

όπου μας καλωσορίζει ή κυρία Ρήγα
— Γιά σας προσωπικά κύριε Ρήγα ή ζωή μέχρι

τώρα ήταν δύσκολη
— Μοϋ δίνετε τήν εύκαιρία νά κάνω μιάν άνα

δρομή στό παρελθόν άλλά δέν θά μπορέσω νά άπαν
τήσω απόλυτα στήν ερώτηση σας Γιά τόν καθένα
μας ή ζωή παρουσιάζει και χαρές και λύπες Δύσκολο
νά τις μετρήση κανείς

— Είναι μιά άποψη Ας άκούσωμε όμως τήν
άναδρομή στό παρελθόν της δικής σας ζωής

— Γεννήθηκα στήν Ααμία τό 1942 κι έκεΐ
μεγάλωσα

Ό πατέρας μου είχε τήν έπιθυμία νά μέ δή
δάσκαλο Οχι έπειδή άγαποϋσε ιδιαίτερα αύτό τό
επάγγελμα άλλά γιατί τήν έποχή έκείνη ή Ααμία
σάν μοναδική Σχολή ανωτέρων ας ποϋμε σπουδών
είχε τήν Παιδαγωγική Ακαδημία Προσωπικά αύτή
ή προοπτική δέν μέ ενθουσίαζε Παρ όλον ότι άνέ
καθεν τό διάβασμα ήταν άπό τις βασικώτερες ψυχαγωγίες

μου ή πρακτική μηχανική μέ ένδιέφερε περισσότερο

Πρέπει όμως νά προσθέσω ότι ή Ααμία
τότε ήταν κατ εξοχήν κέντρο γεωργικής δραστηριότητας

οί Βιομηχανίες ήσαν έλάχιστες και φυσικά

και οί εύκαιρίες γιά σταδιοδρομία σέ τεχνικούς
κλάδους Ετσι όταν ήμουν στήν Ε Γυμνασίου δέν
έχασα τήν εύκαιρία πού μοϋ παρουσιάσθηκε και

Le temps est beau sous le soleil en cet après-midi
qui nous fait oublier que l'été est déjà loin Nous regardions

tous les deux le chantier installé récemment
au milieu du centre d'Aspra Spitia où se construisent
de nouveaux logements à l'aide d'engins et d'appareils
les plus modernes

— Croyez-vous qu'actuellement les appareils ont
rendu la vie plus difficile

La question s'adresse à M Evanguelos Rigas un
collègue travaillant au Service Entretien

— Non Je crois que la vie a toujours été difficile
Peut être sont-ce les critères qui changent de temps
en temps

La réponse est accompagnée d'un amical sourire
et d'une invitation à poursuivre notre discussion chez
lui puisque son appartement est tout près dans les

110 logements
Nous avons ainsi été contents de voir quel était

son point de vue dans l'ambiance confortable d'une
coquette salle de séjour où nous avons été accueillis
par Madame Riga

— Pour vous personnellement M Rigas la vie
a-t-elle été difficile jusqu'à présent

— Vous me donnez là l'occasion de faire un retour

sur mon passé mais je ne pourrai pas vous donner

une réponse complète Pour chacun de nous la
vie présente des joies et des peines Il est difficile de
les mesurer

— C'est un point de vue Mais voyons ce que
vous avez à nous dire en faisant ce retour dans votre
vie passée

— Je suis né à Lamia en 1942 où j'ai passé mon
enfance Mon père désirait me voir devenir instituteur

non pas par amour de cette profession mais
parce que à Lamia à cette époque là la seule Ecole
Supérieure qui existait était l'Académie Pédagogique
Cette perspective ne m'intéressait pas personnellement

Bien que la lecture fût toujours une de mes
distractions principales la mécanique pratique m'intéressait

davantage Je dois pourtant ajouter qu'alors
la ville de Lamia était surtout un centre d'activité
agricole que les Industries étaient très peu nombreuses

et par conséquent les possibilités de carrière
dans les branches techniques restreintes Ainsi pendant

que j'étais en Ve classe du Gymnase j'ai saisi
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υστέρα άπό σχετικό διαγωνισμό έγινα δεκτός στήν
Σχολή Τεχνικής Μαθητείας τών Ελληνικών Σιδηροδρόμων

Έκεΐ υπήρχαν δύο κλάδοι εκπαιδεύσεως
Εφαρμοστών και έργαλειομηχανικών Έγώ προτίμησα

τόν δεύτερο Εκπαιδεύθηκα τέσσερα χρόνια
στήν Σχολή ένώ παράλληλα έκανα πρακτική εξάσκηση

στό έργοστάσιο συντηρήσεως σιδηροδρομικού
ύλικοϋ Μέ τήν λήξη της εκπαιδεύσεως συνέπεσε

και ή στράτευσή μου Υπηρέτησα στήν Αεροπορία

μέ τόν βαθμό του Σμηνία και ειδικότητα
Τεχνίτου κινητήρων Αεριωθουμένων

— Και στό εργοστάσιο μας πώς βρεθήκατε
— Όμολογώ ότι μέχρι τό 1964 δέν ήξευρα τήν

ύ'παρξή του Στήν Αεροπορία είχα συνδεθή φιλικά
μέ κάποιον πού μου μίλησε θυμάμαι γιά ένα τεράστιο

έργοστάσιο πού κτιζόταν κοντά στήν Λειβαδιά
Λαμία Λειβαδιά είναι δυό βήματα ΤΗλθα εΐδα
ζύγισα τήν κατάσταση και υπέβαλα άμέσως αίτηση
προσλήψεως Πραγματικά πολύ σύντομα συγκεκριμένα

τήν 1η Όκτωβρίου 1965 βρέθηκα κι έγώ
μέσα σ αύτή τήν ανθρώπινη κυψέλη όπου όλοι έρ
γάζονταν σκληρά γιά τό ξεκίνημα του εργοστασίου

— Σέ ποιούς τομείς εργασθήκατε κύριε Ρήγα
— Από τήν αρχή και συνέχεια μέχρι σήμερα

εργάζομαι σάν έργαλειομηχανικός στό Κεντρικό
Συνεργείο τής Υπηρεσίας Συντηρήσεως

— Δέκα χρόνια Δέν έγινε ρουτίνα ή ϊδια πάντα
έργασία— Εχω τήν γνώμη ότι ή ρουτίνα είναι κάτι τό
υποκειμενικό Έξ άλλου ή ϊδια ή φύση τής έργασίας
μου μέ ικανοποιεί ϊσως γιατί μου δίνει τήν χαρά
τής δημιουργίας

Εκτός αύτοϋ δέν μένω συνέχεια στόν τόρνο
Ή ποικιλία τών έργαλειομηχανών και τών εξαρτημάτων

πού κατασκευάζομε μ αυτές είναι τόσο μεγάλη

ώστε ή μονοτονία είναι ανύπαρκτη Επίσης
μοϋ δόθηκε ή ευκαιρία νά κάνω χρέη έκπαιδευτοϋ
γιά θέματα έργαλειομηχανών τόσο θεωρητικά όσο
και πρακτικά έπί οκτώ μήνες στήν Σχολή Επαγγελματικής

Εκπαιδεύσεως του έργοστασίου μας τό
1973

— Αντιμετωπίζετε δυσκολίες στήν έργασία σας
— Οχι Ή πείρα και τά μοντέρνα μηχανήματα

ακριβείας βοηθούν βέβαια στήν ύπερπήδηση τών
εμποδίων Ή ϊδια ή έργασία όμως είναι λεπτή και
άπαιτεϊ μεγάλη προσοχή και αυτοσυγκέντρωση

— Μιά και άνήκετε στήν παλαιά φρουρά του
Συνεργείου τί θά μπορούσατε νά μας πήτε γιά τήν
έξέλιξή σας γενικά

— Βασικά είμαι ικανοποιημένος άπό τήν έργασία

μου χωρίς αύτό νά σημαίνη ότι δέν προσπαθώ
πάντοτε γιά κάτι καλλίτερο

— Θά θέλαμε τώρα νά άκούσωμε τή γνώμη σας
και σάν κοινωνικής μονάδας πέρα άπό έργασιακά
θέματα

— Νομίζω ότι στήν πόλη μας στά Ασπρα Σπίτια

αυτά είναι αλληλένδετα Βλέπετε τό αντικείμενο
έργασίας είναι κοινό τά γενικά καθημερινά θέματα
κοινά Εχω τήν έντύπωση επίσης ότι ή καθημερινή
έπαφή μέ τούς ίδιους πάντοτε συναδέλφους όσο
συμπαθείς κι αν είναι προκαλεί εναν κορεσμό στις
κοινωνικές σχέσεις ένώ συγχρόνως μένει άνικανο

l'occasion qui m'était présentée et après concours
je fus admis à l'Ecole d'Enseignement Technique des
Chemins de Fer Helléniques où il y avait deux sections

de formation Ajusteurs et Mécaniciens Personnellement

j'ai choisi la formation du mécanicien
Je fus donc formé pendant quatre ans à l'Ecole alors
qu'en même temps je m'exerçais à l'atelier d'entretien
du matériel des chemins de fer La fin de ma formation

coïncida avec mon service militaire que j'ai
fait dans l'Aviation avec le grade de sergent et la
spécialisation du Technicien de moteurs à réacteur

— Comment êtes-vous arrivé à notre Usine
— J'avoue que jusqu'en 1964 j'ignorais son existence

Pendant mon service militaire dans l'Aviation
un ami m'informa qu'une immense usine était en
construction près de Lévadia Je me suis dit alors
Lamia Lévadia c'est à deux pas Je suis venu j'ai
vu j'ai pesé le pour et le contre et j'ai soumis immédiatement

une demande d'emploi Effectivement très
rapidement et plus précisément le 1er octobre 1965

je me suis trouvé dans cette ruche d'hommes qui
travaillaient tous avec ardeur pour le démarrage de
l'Usine

— Dans quels secteurs avez-vous travaillé M Rigas

— Dès le début et jusqu'à présent j'ai toujours
travaillé comme mécanicien à l'Atelier Central du
Service Entretien

— Dix ans révolus Toujours le même travail
n'est-il pas devenu une routine

— A mon avis la routine constitue quelque chose
de subjectif D'ailleurs la nature même de mon travail

me satisfait cela peut-être parce qu'il me donne
la joie de créer

Par ailleurs je ne travaille pas continuellement sur
un tour La variété des appareils et des accessoires
que nous confectionnons est tellement grande que la
monotonie n'existe pas J'ai aussi eu l'occasion de
faire fonction de moniteur pendant huit mois à
l'Ecole de Formation Professionnelle de notre Usine
en 1973 J'y exposais le fonctionnement d'appareils
mécaniques tant du point de vue pratique que théorique

— Rencontrez-vous des difficultés dans votre travail

— Non L'expérience et les appareils modernes
de précision contribuent beaucoup à surmonter les
obstacles Pourtant le travail lui-même est tellement
délicat qu'il exige beaucoup d'attention et de concentration

— Puisque vous faites partie de l'ancienne garde
de l'Atelier qu'auriez-vous à nous dire sur votre évolution

en général
— Je suis content de mon travail sans pour autant

vouloir dire par là que je ne fais pas toujours des
efforts pour améliorer ma situation

— Nous aimerions maintenant avoir votre opinion

en tant que membre de notre petite communauté
sans parler des questions concernant le travail

— Je crois que ces deux éléments sont liés à Aspra
Spitia Voyez-vous les sujets de travail sont communs
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ποίητη ή έμφυτη περιέργεια του καθενός μας, ή επιθυμία 

νά συζητήσωμε κάτι νέο. Κάτι πού νά προ-
τρέπη την σκέψη μας νά βγή από τόν στενό κύκλο
τών καταστάσεων και εντυπώσεων πού έχουν άμεση
σχέση με τόν χώρο αύτόν όπου ζούμε.

—	Ή γνώμη μου είναι ότι έφ' όσον συζητούμετά ϊδια πάντοτε θέματα ή δέν εχει έξαντληθή τό περιεχόμενο 

τους, ή αν πρόκειται για προβλήματα,
δέν εχει δοθή λύση. Ποιό άπ' τά δύο συμβαίνει;

—	Μάλλον τό δεύτερο, αν και δέν μπορούμε νά
πούμε, ότι πρόκειται γιά προβλήματα, άλλά γιά γε-
νικώτερες καταστάσεις πού δέν αντιμετωπίζονται
όμως μέ. . . ψιλοκουβεντούλα.

—	Θέλετε νά άναφερθήτε σέ ενα τέτοιο γενικώ-
τερο θέμα;

—	Ναί. Ή επικοινωνία μεταξύ μας. Ζούμε τόσα
χρόνια στην ϊδια πόλη κι* όμως δέν κατορθώσαμε
άκόμη νά συνδεθούμε στενά, νά αποτελέσουμε μιάν
οικογένεια.

—	Σέ τί τό άποδίδετε αύτό τό φαινόμενο, κύριε
Ρήγα;

—	Πρώτον σέ λόγους σχετικούς μέ τήν έργασία,
γιατί πολλοί συνάδελφοι εργάζονται μέ βάρδια, και
δεύτερον σέ λόγους προσωπικούς. Όπως τό ότι
πολλοί συνάδελφοι έπιμένουν νά μεταφέρουν τήν
έσωτερική ιεραρχία και στις συναναστροφές μαςκαι κατά βάσιν ότι τά άτομα τά όποια προέρχονται
άπό τήν ϊδια περιοχή της χώρας άποτελοΰν ομάδεςοί όποιες δύσκολα έπικοινωνοΰν μεταξύ τους. "Ισως
γιατί ετσι αισθάνονται πλησιέστερα στό χωριό τους,
στήν ατμόσφαιρα στήν όποία μεγάλωσαν και μέ τήν
όποία έξακολουθοΰν νά είναι δεμένοι. ΓΥ αύτό ένδε-
χομένως και νά αίσθάνωνται προσωρινά στά "Ασπρα
Σπίτια.

—	Μιά και μιλήσαμε όμως γιά πόλεις και χωριά,
άπό τά "Ασπρα Σπίτια είσθε ικανοποιημένος;

—	Είναι μιά πλήρης μικρή πολιτεία. Υπάρχουν
όμως ορισμένα σημεία τά όποϊα πρέπει νά βελτιωθούν, 

όπως ή εκκλησία. Τό έκκλησάκι μας είναι
δυσανάλογα μικρό ώς προς τόν άριθμό των κατοίκων, 

μέ αποτέλεσμα νά δημιουργήται πάντα συνωστισμός. 

Πρέπει οί εργασίες γιά τήν άνέγερση της
νέας εκκλησίας νά άρχίσουν πολύ σύντομα.

"Οσον άφορα τούς άλλους χώρους των "Ασπρων
Σπιτιών μιά κατάλληλη διαμόρφωση και μεγαλύτερος 

ήλεκτροφωτισμός της παραλίας θά της έδινε
περισσότερη ζωντάνια. Άλλά ύπάρχει και κάτι άλλο
πού άφορα ενα μεγάλο μέρος των κατοίκων των
"Ασπρων Σπιτιών, γιατί άναφέρεται στά παιδιά. Νομίζω, 

ότι οί παιδικές χαρές, άν δέν δημιουργηθούνκαι άλλες, τούλάχιστον θά έπρεπε νά έξοπλισθοΰν
καλλίτερα και νά αποκτήσουν περισσότερα φανταχτερά 

άντικείμενα, γιά νά τραβήξουν τά παιδιά.
—	Γι' αύτό τό θέμα όμως ας ρωτήσουμε καλλίτερα 

τήν κυρία Ρήγα.
—	Πράγματι είναι μιά ιδέα πού εύκολα μπορείνά πραγματοποιηθή. "Αν διευθετηθούν κατάλληλαοί παιδικές χαρές, ώστε νά έλκύσουν άκόμη περισσότερα 

παιδάκια, πιστεύω ότι θά γίνουν συγχρόνως
χώρος συναντήσεως και κουβεντούλας και γιά τις
μητέρες.

les problèmes quotidiens sont également communs.
J'ai l'impression aussi que le contact de tous les jours
avec les mêmes collègues, aussi agréables soient-ils,
provoque une saturation des relations sociales alors
qu'en même temps la curiosité naturelle en chacun
de nous et le désir de discuter de quelque chose de
nouveau restent non satisfaites. Il manque ce qui
incitera chacun de nous à élargir le cercle des événements 

et des impressions qui ont une relation directe
avec le lieu de notre demeure.

—■ Je suis de l'avis que, puisqu'on discute toujours
des mêmes sujets, soit que leur intérêt n'ait pas encore 

été épuisé soit qu'il s'agisse de problèmes qui
demandent une solution. Pour vous lequel est-ce?

—	C'est plutôt le deuxième cas, encore que nous
puissions dire qu'il ne s'agit pas là de problèmes mais
de situations plus générales auxquelles nous ne pouvons 

pas faire face par de petites discussions.
—	Voulez-vous citer une de ces situations?
—	Oui. Le contact entre nous. Nous vivons depuis 

tant d'années dans la même cité et pourtant
nous n'avons pas réussi à nous lier étroitement, à
former une grande famille.

—	En quoi attribuez-vous ce phénomène M. Rigas?

—	Tout d'abord à des raisons de travail, car
beaucoup de collègues travaillent par postes, et, ensuite 

à des raisons personnelles, comme par exemple
le fait de voir des collègues garder la hiérarchie 

professionnelle 

dans les relations sociales et surtout le
fait que tous ceux qui sont originaires d'une même
région se regroupent et communiquent difficilement
avec les autres. Peut être parce qu'ils ont l'impression
de se trouver ainsi plus près de leur village, de l'ambiance 

où ils ont grandi et avec laquelle ils continuent
à être étroitement liés. C'est sans doute la raison
pour laquelle ils se sentent simplement de passage à
Aspra Spitia.

—	Pendant que nous parlons de villes et de villages; 

êtes vous content d'Aspra Spitia?
—	C'est une petite ville parfaite. Mais il y a

quelques points qui devraient en être améliorés, comr.e
par exemple l'église. Notre petite chapelle est beaucoup 

trop petite pour le nombre d'habitants, ce qui
crée toujours des bousculades. Les travaux pour la
construction de la nouvelle église doivent commencer
sans plus tarder.

En ce qui concerne les autres lieux publics d'Aspra
Spitia, un aménagement approprié et un éclairage
plus important du bord de mer donneraient plus de
vie. Mais il y a également un autre problème qui
concerne la plus grande partie de la population
d'Aspra Spitia, les enfants. Je crois que les jardins
pour les enfants devraient, sinon être augmentés tout
au moins être mieux équipés et disposer de matériels
plus importants et plus attrayants; ils seraient ainsi
fréquentés par un plus grand nombre d'enfants.

—	Je crois qu'à ce sujet nous devons plutôt questionner 

Madame Riga.
—	En effet, il s'agit d'un projet qui peut être faci-
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— Πώς βλέπετε κυρία Ρήγα την συμβολή τών
γυναικών στή ζωή των Ασπρων Σπιτιών

— Πέρα από τήν άδιαφιλονείκητη συμβολή
τους στήν κοινωνική ζωή πιστεύω ότι μποροΰν νά
προσφέρουν πάρα πολλά στόν επιμορφωτικό τομέα
Ενας Σύλλογος Κυριών επί παραδείγματι θά έδινε

μεγάλη ώθηση στις πνευματικές δραστηριότητες
τών Ασπρων Σπιτιών Θά έδινε επίσης τήν ευκαιρία
νά άποκαλυφθοΰν ενδεχομένως πολλά κοινά καλλιτεχνικά

ενδιαφέροντα άπό τά όποια έχει τόση
ανάγκη ή μικρή μας κοινωνία Εΐναι βέβαια και
θέμα διαθέσιμου χρόνου

— Ό κύριος Ρήγας κάτι έχει νά μάς πή νομίζω
— Στά Ασπρα Σπίτια λείπουν οί γιαγιάδες
— Δηλαδή
— Αυτό έχει άμεση σχέση μέ τόν διαθέσιμο

χρόνο Οί περισσότεροι ζούμε χωρίς τούς γονείς
μας Ετσι όσοι έχουμε μικρά παιδιά — και ποιός
δέν εχει στά Ασπρα Σπίτια — άντιμετωπίζομε πρόβλημα

όταν θέλουμε νά βγούμε τό βράδι δηλαδή
νά πάμε σέ κάποια φιλική συγκέντρωση κινηματογράφο

κλπ Ποιός νά μείνη στό σπίτι νά τά έπι
βλέπη

— Πώς διαθέτετε τόν ελεύθερο χρόνο σας στά
Ασπρα Σπίτια

— Κατά βάση μου αρέσει ή ζωή στό σπίτι
Ασχολούμαι αρκετά μέ τήν μουσική σάν άκροατής
βέβαια Άρκεΐ νά σας πώ ότι ενα διάστημα είχα
τρία μαγνητόφωνα Αλλη ψυχαγωγία μου όπως
είπα και προηγουμένως είναι τό διάβασμα Διαβάζω
πάρα πολύ Άπό έφημερίδα μέχρι μεταφράσεις
άρχαίων συγγραφέων τούς οποίους και άγαπώ ιδιαίτερα

Αλλά ή μεγαλύτερη διασκέδαση και χαρά μου
είναι τά δύο άγοράκια μου Κυρίως τώρα μέ τήν
εφαρμογή του συνεχούς ωραρίου έργασίας διαθέτω
περισσότερες ελεύθερες ώρες άπό τις όποιες άφιε
ρώνω ενα μέρος στά παιδιά μας Ετσι μένουν έλεύ
Οερες ώρες και στήν σύζυγο μου ή όποία μπορεί νά
άσχοληθή μέ τήν ζωγραφική πού είναι τό χόμπυ της

Παλαιότερα διέθετα λίγες ώρες και γιά ούσια
στικές συζητήσεις μέ συναδέλφους γιά τήν ίδρυση
του Καταναλωτικού μας Συνεταιρισμού τοΰ όποιου
είμαι φυσικά και ιδρυτικό μέλος

— Εχετε αύτοκίνητο κύριε Ρήγα
— Ναι έχω αγοράσει ενα αύτοκίνητο τό όποιο

καταλαβαίνετε πόσο άπαραίτητο είναι γιά τις μετακινήσεις

έξω άπό τήν περιοχή Είναι πολύ δύσκολο
νά μετακινήσαι μέ λεωφορεία έχοντας δύο μωρά
άποσκευές κτλ

— Φεύγετε συχνά άπό τήν περιοχή
— Νομίζω ναί Εϊτε γιά νά δούμε τούς δικούς

μας άνθρώπους στήν Λαμία και Τρίκαλα είτε γιά
ψώνια και ψυχαγωγία στήν Αθήνα

— Θά θέλατε νά μας πήτε πώς βλέπετε τό περιοδικό

μας
— Τό περιοδικό μας άναπληρώνει κατά κάποιον

τρόπο τήν έλλειψη τοπικής έφημερίδος Ή ύλη του
είναι ένδιαφέρουσα και διαβάζεται εύχάριστα άπό
όλους μας μεγάλους και μικρούς

lement réalisé Si les jardins pour enfants sont aménagés

comme il faut pour attirer un plus grand nombre
d'enfants je crois qu'ils deviendront en même temps
un lieu de rencontre et de bavardage pour les mamans
aussi

— Comment voyez-vous Madame Riga la contribution

des femmes à la vie d'Aspra Spitia
— A part leur contribution incontestable à la vie

sociale je crois qu'elles peuvent participer pour une
grande part aux activités du secteur culturel Une
Association des Dames par exemple contribuerait
énormément à inciter les activités culturelles à Aspra
Spitia Elle donnerait également l'occasion de ranimer

de nombreux intérêts artistiques dont notre jeune
cité a tellement besoin C'est une question naturellement

de disposition et de temps libre
— M Rigas veut je crois nous dire quelque

chose à ce sujet
— A Aspra Spitia il manque les grand-mères
— C'est-à-dire
— Cela a une relation directe avec le temps libre

La plupart de nous vivons sans nos parents Ainsi
tous ceux qui ont des enfants — et qui n'en a pas
à Aspra Spitia — rencontrent un problème lorsque
ils veulent sortir le soir soit pour aller chez des amis
ou au cinéma etc Il n'y a personne pour rester
à la maison et les surveiller

— Comment passez-vous vos moments libres à

Aspra Spitia
— En principe j'aime la vie de la maison J'aime

beaucoup la musique comme auditeur naturellement
Il suffit de vous dire qu'à un moment donné j'avais
trois appareils enregistreurs Comme je vous ai déjà
dit j'aime beaucoup la lecture Je lis énormément du
journal aux traductions d'ouvrages d'anciens écrivains

que j'aime tout particulièrement
Mais mon plus grand plaisir ce sont mes deux

fils Surtout maintenant avec l'application de l'horaire
continu je dispose de plus d'heures libres dont je
consacre une grande partie à nos enfants II reste
ainsi quelques heures libres à mon épouse pour s'occuper

de la peinture qui est son hobby
Dans le temps je passais plusieurs heures à discuter

des problèmes de notre Coopérative le Consommateur
dont je suis l'un des membres fondateurs

— Avez-vous une voiture Monsieur Rigas
— Oui j'ai acheté une voiture car vous comprenez

combien elle est nécessaire pour sortir de la région
Il est vraiment très difficile de se déplacer en car avec
deux bébés des bagages etc

— Sortez-vous assez souvent de la région
— Oui que ce soit pour aller voir nos parents à

Lamia et à Trikala ou pour faire des achats ou nous
distraire un peu à Athènes

— Voulez-vous nous donner votre avis sur notre
revue

— Notre revue remplace pour ainsi dire le journal
local qui manque Ses articles sont intéressants

on la lit avec plaisir tous grands et petits
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ΤΟ ΕΥΘΥΜΟΓΡΑΦΗΜΑ ΜΑΣ

ΟΡΙΣΜΟΙ
Τοΰ Χρήστου Σίδερη

Νεώτεροι ορισμοί μερικών λέξεων του αλφαβήτου 

μας.

ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ : Άσημόχρωμο μέταλλο, τό όποιον 

έδωσε ζωήν εις τήν περιοχήν μας και θάνατον
εις τήν άνεργίαν του τόπου μας. (Ή λύσις αυτή
ευρέθη, για vù μήν ασχοληθούμε πάλι μέ τήν αϋ-
ξησιν!)

ΒΩΞΙΤΗΣ : Κοκκινόχρωμο πέτρωμα, νόμιμος
μπαμπάς τοϋ αλουμινίου. Τήν κηδεμονίαν εχει εν
Ελλάδι μερικώς ή A.D.G. "Εχει τήν ιδιότητα νά
κοκκινίζη όσους τόν κατεργάζονται και νά «χρυ-
σώνη» τούς ίδιοκτήτας κοιτασμάτων του

ΓΥΝΑΙΚΑ : Χαριτωμένο κατασκεύασμα έξ ανδρικών 

σαμαροπαΐδων, κατά -τήν γραφήν. Ώς δεσποινίς 

λατρεύει τά άνθη και τά. . . πουλάκια. Ώς
σύζυγος μας γλωσσοτρώει (θέλω τούτο, πάρε μου
κείνο, σώθηκε τό άλλο). Ώς πεθερά συνήθως δέν
τρώγεται!

ΔΟΥΑΕΙΑ : "Αλλη ονομασία της εργασίας, γιάνά γεμίζη τό στόμα σου. Γενικώς είναι υποφερτή,όταν δέν γίνεται δουλεία.

ΕΙΡΗΝΗ : Αύτή τή δόλια τήν εικονίζουν σάν
άγνή και αθώα λευκοχίτωνη παιδούλα και τήν εχει
βιάσει σέ όλα τά πλάτη της γης αμέτρητες φορές
αύτός ό αιμοβόρος κύριος πόλεμος.

ΖΩΗ : Νόμισμα μικράς άξιας, εχον ώς συνήθωςδύο όψεις. Άπό τή μιά μεριά τή σκυλοβαριόμαστεκαι άπό τήν άλλη τρέμομε μή τή χάσωμε.

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΣ ΕΓΚΕΦΑΛΟΣ: Επίτευγμα
της εποχής μας, λογαριάζει, παντρεύει και όταν πα-
θαίνη βλάβη, μεταθέτει τήν ήμερομηνίαν πληρωμής
μας!

ΘΑΥΜΑ : Ύπερφυσικόν φαινόμενον. Άπό τά
σύγχρονα θαύματα είναι τά διαστημόπλοια, οί έγκέ-
φαλοι και τό νά σέ φτάσουν τά λεφτά σου νά περάσης
μέχρι νά ξαναπληρωθής!

Ι.Κ.Α : Σωτήριον "Ιδρυμα ή ή έπαλήθευσις της
παροιμίας «Δός μου τό ψωμί σου, νά στό δίνω λίγο
λίγο».

ΚΑΘΗΚΙ :  Αύτό πάλι εχει ενα σωρό ονόματα,

σάν τούς ευγενείς και τούς άπατεώνες. Διά τά εύγενή
ώτα λέγεται «άγγεΐον νυκτός». "Αν είναι νά τό άκού-
σουν τίποτα χοντροχωριάτικα αύτιά, πέστο κατου-
ροκάνατο, δέν πειράζει.

ΛΕΡΝΑΙΑ ΥΔΡΑ : Μυθολογικόν τέρας, θρυλείται 
ότι ή Εφορία είναι νόθον τέκνον της, πράγμα

άπίθανον, διότι ήταν τίμιον τέρας (έκτός αν είναι
άλήθεια).

ΜΟΧΘΟΣ : Γιός της άνάγκης, άδερφός της εργασίας, 

εγγεγραμμένος εις τά μητρώα τοϋ. . . προσώπου 

παντός σκληρώς έργαζομένου.

ΝΥΦΗ : "Ονειρο κοριτσιών, πού γίνεται πραγμα-
τικότης άπό άνδρική κουταμάρα.

ΞΗΡΑΣΙΑ : θερινή ονομασία της Εταιρίας
Υδάτων.

ΟΝΟΣ : Συμπαθές και ύπομονητικό τετράποδο,
πολύ θυμωμένο όμως μέ μδς, πού τοΰ παίρνομε τό
όνομά του και τό δίνομε σέ μερικούς άνθρώπους.

ΠΡΙΜΟ : "Αν είναι άεράκι, μας βοηθάει νά ταξιδεύουμε 

εύχάριστα. " Αν είναι παραγωγής, τό περιμένομε 
σάν τήν άλεποϋ. . . (ό μή νοών, άς μή νοήση,τί νά τοΰ κάνω!)

ΡΕ ή ΒΡΕ : Ελληνικός τίτλος εύγενείας, ή ρίζατου κατ' εύθείαν άπό τό άρματωλικόν «ορέ».

ΣΚΟΤΑΔΙ : Μαύρος πέπλος, πού μας κάνει δώ-
ρον συνήθως ή Δ. Ε. Η.

ΤΕΚΝΑ : Τελευταία εκδοσις γονέων και προγόνων, 

έπηυξημένη και βελτιωμένη, τοΰ τυπογραφείου : «Μπαμπάς - μαμά».

ΥΨΟΣ : Τό έννοοΰμε σάν ενα πράγμα άϋλο, πάνω
άπό μας. Τώρα, κάποιοι, έκεΐ άπάνω τοποθετοΰν τόν
εγωισμό τους, τραγουδώντας στούς άλλους «κάντε
τά κορμιά σας, κάντε, σκαλοπάτια ν' άνεβώ».

ΦΕΙΔΙΑΣ : Αρχαίος γλύπτης. Τώρα φειδίαι άπο-
καλοΰνται συνήθως όλοι οί γλείφοντες.

ΧΟΡΟΣ : Εύχαρίστησις και γυμναστική. Τά
άρνιά χορεύουν στό γρασίδι, οί γυναίκες στήν άγκα-λιά τών άνδρών, άργότερα και οί δυό τους τή φιγούρα «Ησαΐα χόρευε» στήν έκκλησία και τέλοςό άντρας σόλο στό ταψί.

ΨΕΜΑ : Τό σερβίρομεν εύχαρίστως, άλλά καιτό χάφτομεν συνήθως. Μερικές φορές όμως είναι
καλύτερο άπό πικρήν άλήθεια.

ΩΡΑ : Κόρη τοΰ Χρόνου. Όσα φέρνει αύτή, δέντά φέρνει ό γέρος της. Περνά στά γρήγορα και
φεύγει, άλλά εμείς άντί νά τήν άξιοποιήσωμε, τή
στήνομε πρό τοΰ έκτελεστικοΰ άποσπάσματος και. . .

σκοτώνουμε τήν ώρα μας.
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Αναμφισβήτητα Επιβλητικό το παράστημα της νέας γενιάς
πού Εκπροσωπείται εδώ από τό Γυμνάσιο της

πόλεώς μας

Imposante allure de la nouvelle génération représentéeici par le Gymnase de notre ville

0Ί ΌόηγοΊ της τοπικής Εφορίας διέρχονται μπροστά
άπό τους επισήμους

Les Cheftaines défilent devant les officiels

28η Οκτωβρίου Παρέλαση των μαθητών τοΰ Δημο 28 Octobre Défilé des élèves de l'Ecole Primaireτικου Σχο/.είου Άσπρων Σπιτιών d Aspro Spitia
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Αεροπορική βάσις Αντίκυρας Στυγμιότνπο άπό τόν
εορτασμό της 8ης Νοεμβρίου

Base d'Aviation d'Antikyra Instantané de la célébration

du 8 Novembre

Άντιγριππικός εμβολιασμός στο Εργοστάσιο μας Ή
Προληπτική Ιατρική κερδίζει έδαφος και ή κ Βαφέα
την δέχεται ευχαρίστως

Vaccination antigrippale à l'Usine La Médecine préventive

gagne du terrain et Mme Vaféa l'accepte volontiers

Θεοφάνεια Πλήθος κόσμου παρακο/.ουΟεϊ τήν κατάδυση

του Σταύρου

Epiphanie La foule assiste à la cérémonie de la bénédiction

des eaux

Εμβόλιο χωρίς βελόνες και τσιμπήματα Εΰ/.ογο
τό χαμόγελο του κ Μασαούτη

Vaccination sans aiguilles et sans piqûres Le sourire
de M Massaoutis est bien éloquent
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Όμάδα φοιτητών τής Σχολής Οικονομικών Επιστημών
του Bergen Νορβηγίας ενημερώνεται για τις δραστηριότητες

του Εργοστασίου μας

Des étudiants de l'E.S.E.C de Bergen Norvège s'informent

sur les activités de notre Usine

Όμάδα σπουδαστών του Πανεπιστημίου Eindhoven
της Ολλανδίας κατά την επίσκεψη της στο εργοστάσιο

μας στις 24.10.75

Les étudiants de la faculté de Chimie de Γ Université
d Eindhoven Hollande qui ont visité notre Usine le
24.10.75

Αναμνηστικό στιγμιότυπο από την εκπαιδευτική εκδρομή

τής Σχολής Επαγγελματικής Εκπαιδεύσεως στο
εργοστάσιο τής ΑΕΕΤ ΟΛΥΜΠΟΣ στο Βόλο

L'école de Formation Professionnelle au cours de sa
visite à l'Usine de production de ciments de la S.A
OLYMPOS à Volos

Συμπόσιο για τήν εξοικονόμηση ενεργείας στη βιομηχανία

Ό κ Σ Κασδας σαν εκπρόσωπος τής Εταιρίας
μας στην εκδήλωση αυτή ομιλεί προς τους συνέδρους

Colloque pour l'économie de l'énergie dans l'industrie
M S Casdas représentant notre Société dans cette
manifestation s'adresse aux participants

e

0Ί τελειόφοιτοι τής Φυσικής Σχολής του Πανεπιστημίου
θεσσαλονίκης επισκέφθηκαν τό εργοστάσιο μας

και τα Ασπρα Σπίτια στις 30.12.75

Le 30 12 75 un groupe d Etudiants de l Université de
Thessaloniki sciences Physiques a visité l'Usine et la
cité d'Aspra Spitia
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Ol ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΑΣ ΜΕ ΤΟΥΣ

ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΟΥΣ ΜΑΣ

Εχετε καλές σχέσεις μέ τό περιβάλλον σας
Ασφαλώς ναί

Αν σκεφθήτε πώς έπιτύχατε να εΐσθε αγαπητός
και συμπαθής στούς γνωστούς πώς συμβαίνει συχνά
οί άλλοι νά άποδέχωνται τις γνώμες σας γιά διάφορα

θέματα θά δητε ότι αύτό δέν είναι κάτι τυχαίο
αλλά αποτέλεσμα εφαρμογής εστω και χωρίς νά
τό καταλαβαίνετε ώρισμένων κανόνων σέ συνδυασμό

μέ διαφόρους ψυχολογικούς παράγοντες πού
δρουν στό περιβάλλον στό όποιο κινείσθε

Στήν εργασία μέ τούς συναδέλφους και τούς
προϊσταμένους σας ισχύουν οί ίδιοι κανόνες μέ
μόνη τήν διαφορά ότι οί ψυχολογικοί παράγοντες
τούς οποίους άναφέραμε πιό πάνω έρχονται σέ δεύτερη

μοίρα ενώ παίζουν πρωτεύοντα ρόλο άλλα
στοιχεία όπως ή έργατικότης ή συνέπεια τό πνεύμα
ομάδος κλπ

Ας δούμε όμως μερικά στοιχεία πού μπορούν
νά βοηθήσουν τόν καθένα όποια και αν είναι ή εργασία

του νά βελτιώση τις συνθήκες καλής συνεργασίας

Ας αρχίσουμε λοιπόν από τίς σχέσεις μέ
τούς Προϊσταμένους

Σ όποιο επίπεδο κι αν βρίσκεται ό Προϊστάμενος

μεταβιβάζει ενα τμήμα τών εύθυνών του στούς
ύφισταμένους του Αύτό δέν σημαίνει όμως δτι
έπαυσε και νά ενδιαφέρεται γιά τόν τομέα τών εύθυνών

τόν όποιο έμπιστεύθηκε στόν ή τούς ύφιστα
μένους του Γι αυτόν ακριβώς τόν λόγο καί θέλει
νά ένημερώνεται γιά τήν πρόοδο τής εργασίας στόν
τομέα αύτόν

Τίποτε πιό δυσάρεστο γι αύτόν από τό νά μα
θαίνη από τρίτους καί απρόοπτα προβλήματα τά
όποια αφορούν τόν τομέα εύθύνης του Μήν παραλείπετε

λοιπόν νά ενημερώνετε συστηματικά τόν
Προϊστάμενο σας σχετικά μέ τήν εργασία τήν όποία
σας ανέθεσε ή γιά τίς δυσκολίες ένδεχομένως οί
όποιες παρουσιάζονται Αύτό δέν εχει τήν έννοια
ότι δέν πρέπει νά δώσετε λύση σέ συγκεκριμένα
προβλήματα τά όποια παρουσιάζονται κατά τήν
εξέλιξη τής έργασίας Αντίθετα Ή άνάληψις πρωτοβουλίας

είναι απαραίτητη και ξεχωρίζει βασικά
τόν δυναμικό άνθρωπο άπό τόν άνθρωπο χωρίς
ενδιαφέροντα αύτόν ό όποιος έμαθε άπλώς παθητικά

νά έκτελή έντολές

Προσοχή όμως Μήν ύπερβαίνετε τά όρια τών
δυνατοτήτων σας Ό Προϊστάμενος σας όποιος
κι αν είναι είναι εκεί ακριβώς γιά νά τοΰ έκθέσετε
τό πρόβλημα νά άκούση τίς προτάσεις σας καί νά
άποφασίση ποιά λύση πρέπει νά δωθή

Συμβουλεύεσθε λοιπόν τόν Προϊστάμενο σας
κάθε φορά πού ενα πρόβλημα ξεπερνά τίς δυνατό
τητές σας

Πιό πάνω είπαμε ότι ό Προϊστάμενος θά άκούση
τίς προτάσεις σας Είναι ενα σημείο κλειδί στις
ανθρώπινες σχέσεις Τό νά προτείνωμε μιά λύση
δέν σημαίνει ότι υποχρεωτικά πρέπει αύτή ή λύση
νά γίνη αποδεκτή Δέν σημαίνει όμως ότι δέν πρέπει
καί νά τονίσετε τά πλεονεκτήματά της έφ όσον
ύπάρχουν πραγματικά Ή πρότασίς σας εχει τήν
έννοια τής πληροφορίας τής ένημερώσεως τής συζητήσεως

σχετικά μέ ενα συγκεκριμένο άντικείμενο

Αλλά μή ξεχνάτε ότι ή συζήτησις εχει θέση
μόνο κατά τήν φάση τής μελέτης ένός προβλήματος
Άπό τήν στιγμή όμως κατά τήν όποία δόθηκε ή
λύση εστω κι αν είναι εντελώς διαφορετική άπό
τήν πρότασή σας οφείλετε νά κινηθήτε μέ ειλικρινή
ζήλο γιά τήν εφαρμογή της Ετσι δείχνετε ότι
έχετε χαρακτήρα καί προσωπικότητα στοιχεία πάνω
στά όποια βασίζεται ή έμπιστοσύνη τοΰ Προϊσταμένου

στό πρόσωπο σας

Ενα άλλο βασικό στοιχείο στις σχέσεις μέ τό
περιβάλλον μας είναι ή καλή διάθεση

Είναι άλήθεια ότι πολύ συχνά οί σχέσεις μας
μέ τούς άλλους καθορίζονται άπό τό ύφος μας Δύσκολα

πλησιάζει κανείς εναν άνθρωπο συνεχώς
κατσουφιασμένο καί πιό δύσκολα συζητεί μ εναν
οξύθυμο

Βέβαια δέν μπορούμε νά είμαστε πάντα χαμογελαστοί

καί εύπροσήγοροι Είναι φυσικό νά έχουμε
έγνοιες καί στενοχώριες Πρέπει λοιπόν νά δεχθούμε
τόν ίδιο κανόνα καί γιά τόν Προϊστάμενο μας Άνθρωπος

είναι κι αύτός

Μή δημιουργείτε λοιπόν κακές εντυπώσεις μέ
τούς τρόπους σας καί μή βιάζεσθε οί ίδιοι νά κρίνετε

πρόσωπα καί πράγματα άπό μιά στιγμή εκνευρισμού

Στήν εποχή μας όλοι μιλούν γιά έπικοινωνία
καί συνεργασία μεταξύ τών λαών Τό πρώτο βήμα
γιά τήν συνεργασία αύτή είναι ή προσπάθεια καλύτερης

συνεργασίας μέ τούς άνθρώπους πού μας περιβάλλουν

Τό άρθρο αύτό βασίζεται σε σχετικό δημοσίευμα
τοΰ περιοδικού TRAVAIL MAITRISE τεύχος

7 1974
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LES RELATIONS

AVEC NOS SUPERIEURS

Avez-vous de bonnes relations avec votre entourage

Certainement oui
Si vous refléchissez un peu comment vous avez

réussi à être sympathiques et aimés comment se fait-il
que les autres acceptent volontiers vos avis sur différents

sujets vous vous apercevrez que ceci n'est pas
dû au hasard mais au résultat d'application de certaines

règles souvent sans que vous vous en rendiez
compte en liaison avec divers facteurs psychologiques
agissant dans le milieu où vous évoluez

Dans le travail avec vos collègues et vos supérieurs

les mêmes règles ont cours avec la seule différence

que les facteurs psychologiques auxquels nous
avons fait allusion restent en deuxième plan tandis
que d'autres éléments comme l'assiduité la conséquence

l'esprit d'équipe etc jouent un rôle majeur
Mais examinons quelques éléments qui peuvent

aider chacun d'entre nous quel que soit son travail
à améliorer les conditions de bonne collaboration

A quelqu'échelon qu'il se trouve le Chef confère
une partie de ses responsabilités à ses collaborateurs
Ceci ne signifie pas qu'il a cessé de s'intéresser à ce
secteur de responsabilité qu'il a confié à son où ses
collaborateurs Pour cette raison il veut être informé
sur l'avancement du travail dans ce secteur

Rien ne lui est plus désagréable que d'apprendre
par de tierces personnes et à l'impromptu l'existence
de problèmes concernant son champ de responsabilités

Ne manquez donc pas d'informer de façon systématique

votre chef en ce qui concerne le travail qu'il
vous a confié où des difficultés qui se présentent
éventuellement

De là ne concluez pas que vous devez vous abstenir

de solutionner des problèmes précis qui se présentent

pendant le déroulement du travail Bien au
contraire 11 est indispensable de prendre des initiatives

et en ceci exactement on reconnaît l'homme
dynamique de l'homme sans intérêts l'exécutant passif

des ordres
Mais aussi faites attention Ne dépassez pas les

limites de vos capacités Le Chef n'importe lequel
est là exactement pour que vous lui exposiez le problème

pour qu'il écoute vos propositions et pour
qu'il décide de la solution à donner

Consultez donc votre chef chaque fois qu'un problème

dépasse votre compétence
Nous avons dit plus haut que le Chef écoutera

vos propositions C'est un point clé dans les relations

humaines Proposer une solution ne veut pas

dire que cette solution doit être acceptée cela ne veut
pas dire non plus que vous ne devez pas faire ressortir
ses avantages s'il en existe effectivement Votre proposition

a le sens de l'information de la mise au
courant de la discussion ayant trait à un sujet précis
Quand une solution a été trouvée même si elle est
différente de votre proposition vous devez tout mettre
en oeuvre avec zèle pour son application Ainsi vous
ferez preuve de caractère et de personnalité éléments
sur lesquels se fonde la confiance de votre chef en
votre personne

Un autre facteur fondamental dans les rélations
avec les autres c'est notre attitude

Il est vrai que souvent nos relations avec les
autres sont influencées par notre comportement On
approche difficilement quelqu'un constamment d'humeur

sombre et l'on discute encore plus difficilement
avec quelqu'un d'irascible

Evidemment on ne peut pas toujours être souriants

On peut avoir des soucis Il faut donc penser
qu'il peut en être de même pour le chef qui est un
homme lui aussi

Ne créez donc pas de mauvaises impressions avec
vos attitudes et ne vous hâtez pas de juger des faits
et des personnes dans un moment d'énervement

A notre époque tout le monde parle de communication

et de collaboration entre les peuples Le premier

pas dans ce sens est l'effort de mieux collaborer
avec ceux qui nous entourent

Article basé sur une publication de la revue TRAVAIL

MAITRISE No 7 1974

— Πάντως έκεΐνος πού είπε δεν υπάρχει καπνός
χωρίς φυπιά δί:ν Oà είχε ποτί κατασκηνώσει μαζί
σου

— En tout cas celui qui a dit il n'y a jamais de

fumée sans feu n'a Jamais fait du camping en ta
compagnie
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ANECDOTES
Της κ. Σούζης Κούτση	par Mme Suzanne Coutsis

Ό παππάς του χωρίου αγοράζει ενα περιστέρι,τό παραδίδει στήν καντηλανάφτισσα και της λέει :

—	Αύριο τό πρωΐ στή λειτουργία, τήν ώρα πού
θά ανέβω στόν άμβωνα νά κηρύξω, όταν θ' ακούσης
vù λέω : «και τό Πνεύμα τό "Αγιον κατήλθε επί της
κεφαλής των Αποστόλων έν εϊδει περιστεράς», θά
άφήσης τό περιστέρι vù πετάξη μέσα στήν εκκλησία.

Τήν άλλη μέρα λοιπόν τό πρωΐ, τήν ώρα του 
κηρύγματος, 

άρχισε ό παππάς : «και τό Πνεύμα τό
"Αγιον... και τό Πνεύμα τό "Αγιον...».Καί ακούσθηκε ή φωνή της καντηλανάφτισσαςvù λέη : «τοφαγε ή γάτα, παππά μου!...

#	$ φ

"Ενας καλοκάγαθος βοσκός, πού σ' όλη του τή
ζωή δέν έπλενε παρά μόνο χέρια καί πρόσωπο, πρόκειται 

νά παντρευτή. Τό γεγονός τόν κάνει νά πάρη
τήν ήρωϊκή απόφαση καί τήν παραμονή του γάμου
κατεβαίνει στήν κοντινή πολιτεία καί πηγαίνει στα
δημόσια λουτρά, γιά νά κάνη ολόσωμο μπάνιο. Τυχαίνει 

όμως νά είναι γεμάτες όλες οί καμπίνες.
—	Θά περιμένετε, του λέει ό ύπάλληλος, γιατίείναι γεμάτα.
Καί ό βοσκός :

—	Μωρέ μπράβο! πολύς κό.σμος παντρεύεται
αύριο!. . .

% ΐ %

Ό πρόεδρος μιας μεγάλης εταιρίας άγόρασε δυό
πινακίδες μέ τήν έξης επιγραφή : «ο,τι έχετε στό
νοΰ σας, κάντε το τώρα, μήν άναβάλλετε ποτέ». Τις
κρέμασε γύρω άπό τό γραφείο του έλπίζοντας νά
έπιτύχη έτσι τήν ανωτέρα απόδοση εργασίας άπ' τούς
υπαλλήλους του. Τό άποτέλεσμα ήταν κάπως περίεργο. Ό ταμίας του τό έσκασε συναποκομίζονταςτό περιεχόμενο τοΰ χρηματοκιβωτίου. Ό ιδιαίτεροςτου άπήγαγε τήν γραμματέα του, τρεις ύπάλληλοίτου τοΰ ζήτησαν άμέσιος αύξηση κι' ό μικρός του
γραφείου του τοΰ πέταξε ενα καλαμάρι κι' έφυγε
άπό τή δουλειά του νά γίνη γκάγκστερ!. . .

^ φ ΐ
Ό επισκέπτης τοΰ άσύλου ψυχασθενών βλέπει

έναν τρόφιμο πού κρατά ενα ποτιστήρι άνάποδα καί
άπορεΐ :

—	Αύτός είναι άθεράπευτος, τοΰ λέει ό διευθυντής. 

"Οχι μόνο δέν άποχωρίζεται τό ποτιστήρι,άλλά καί τό κρατά διαρκώς άνάποδα. . .Ό επισκέπτης πλησιάζει καί ρωτά :

—	Μά γιατί κρατάς άνάποδα τό ποτιστήρι, καλέ
μου άνθρωπε;

Καί ό άλλος :

—	Τρελλός εΐμαι; Όταν τό κρατούσα σωστά,
μέ έβαζαν νά ποτίζω δλο τόν κήπο.

*	* *

Veille de Pentecôte. Le curé du village achète une
colombe. Il la remet à la femme du sacristain en lui
disant :

Demain matin, pendant la messe, au moment du
sermon, lorsque je dirai : «et le Saint Esprit est
descendu sur la tête des Apôtres sous forme de colombe» 

tu laisseras la colombe voler dans l'église.
Le lendemain, à l'heure du sermon, le curé dit :

«Et l'Esprit Saint... et l'Esprit Saint»...
Et la femme du sacristain: «il a été mangé par le

chat, mon père»!

*	* *

Un berger quelque peu naïf, qui, pendant toute
sa vie ne s'était lavé que les mains et le visage, compte
se marier. La veille de son mariage, il prend la décision 

héroïque d'aller dans la ville voisine se laver
dans les bains publics. Mais toutes les salles de bain
sont prises.

—	Vous attendrez un peu, lui dit l'employé, toutes
les salles sont pleines.

Et le berger :

—	Bravo! Il y a foule qui se marie demain!!!

*	* *

Le président d'une grande société a acheté deux
écriteaux avec l'inscription : «ce que vous avez en tête
faites — le maintenant, ne le remettez jamais». Il les a
donc fait poser dans les bureaux espérant ainsi obtenir 

un rendement plus efficace. Le résultat a été
étrange. Le caissier est parti, emportant le contenu
de la caisse. Son secrétaire a enlevé sa secrétaire,
trois de ses employés lui ont demandé une augmentation et le planton lui a jeté un encrier sur la tête et a
quitté son travail pour devenir gangster.

*	* *

Le visiteur d'un asile psychiatrique, aperçoit un
malade qui tient un arrosoir à l'envers. Il est tout
étonné :

—	Il est inguérissable, lui dit le directeur. Non
seulement il ne se sépare pas de l'arrosoir mais il le
tient continuellement à l'envers.

Le visiteur s'approche du malade et demande :

—	Pourquoi tiens-tu l'arrosoir à l'envers?
Et le malade :

—	Je suis fou? Lorsque je le tenais du bon côté
ils m'obligeaient à arroser tout le jardin.

Λ t #
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ΜΣΗΦ ΔΙΣΤΟΜΙΤΗΣ - Κ0ΥΤ0ΥΜΑΝΗ2

δεσπότης αμφιςςης

Τοΰ Τάκη Λάππα

Δυό φορί':ς θέλησε ή μοίρα τό δεσποτικό θρόνο
της Φωκίδας ν" άνεβοϋν κληρικοί πού γεννήθηκαν
σέ γειτονικά στά Σάλωνα χωριά. Προεπαναστατικά
ό μαχητής δεσπότης Ησαΐας άπ" τή Δεσφίνα κι υστέρα 

άπ' τήν άπελευθέρωση ό Ιωσήφ Κουτουμάνης
άπ" τό Δίστομο.

Ό "Ησαΐας μέ τόν ηρωικό του θάνατο στή Χαλ-
κωμάτα γίνηκε γνωστός και πέρασε στις σελίδες του
Εικοσιένα, ένω ό Ιωσήφ άπόμεινε άγνωστος. Όμως
κι αύτός μπορεί νά μήν ήταν μαχητής, μά κάτι πρόσφερε 

στόν "Αγώνα κι ύ'στερα έγινε μιά εκπαιδευτική
μορφή και κληρικός καλός.

Με τις λιγοστές πληροφορίες πού μπόρεσα νά-
βρο) γιά τόν άγνωστο σέ πολλούς "Ιωσήφ Διστομίτη
Κουτουμάνη θά προσπαθήσο) νά τόν σκιαγραφήσο)
και νά τόν παρακολουθήσουμε σάν δάσκαλο και
κληρικό. Τά διάφορα λεξικά μας δέν αναφέρουν
ούτε τ" όνομά του.

Γεννήθηκε στό Δίστομο κατά τό τέλος τοϋ ΙΗ'
αιώνα. "Εγινε καλόγερος στό μοναστήρι του "Οσιου
Λουκά, όπου κι έμαθε τά πρώτα γράμματα.

Ό Κρέμος γράφει γιά τόν "Ιωσήφ τούτα : «άνήρ
μειλίχιος, εύμαθείς και φιλότιμος διδαχθείς τά κοινά
γράμματα έν τή μονή όσιου Λουκά, χειροτονηθείς
διάκονος έν αύτη. Χρήματίσας έν Λεβαδεία οίκοδι-
δάσκαλος τοΰ Φίλωνος "Ιωάννου Φίλωνος. Συσταθείς
δε παρά τοΰ "Ιωάννου Φίλ(ονος άπήλθεν εις Κων/πο-
λιν σπουδής χάριν κάκεΐθεν εις Κυδωνιάς».

"Ωστε δέν περιορίστηκε μονάχα στά γράμματα
πού έμαθε στό μοναστήρι του, μά μαθήτεψε και
σ" άλλα πνευματικά κέντρα, όπως ήταν τότε ή Πόλη
και τό "Αϊβαλί.

Σάν ξέσπασε ή "Επανάσταση, κατά τόν Κρέμο
πάλι, «έχρημάτισε γραμματεύς τής εφορίας Λεβα-
δείας, ότε ήπειλήθη και αύτός και ή εφορία ύπό τοΰ
"Οδυσσέως ώς διατάξαντες έν αγνοία αύτοΰ ϊνα τά
πλοία τά μετακομίσοντα αύτόν μετά τοΰ στρατού εις
τήν Στυλίδα, αμα τή άποβάσει αύτών άποπλεύσωσι
κρυφίως. "Εσώθη δέ ό "Ιωσήφ μετά τής έφορίας
φυγών εις Σαλαμίνα».

"Οταν ό Γκούρας έκανε τό 1825 σχολείο στήν
Αθήνα, πήρε άπ" τήν Αειβαδιά τόν τότε δάσκαλο
της καλόγερο Ίωάσαρ. Ό Κουτουμάνης τότε, γιά νά
μήν ορφανέψουν τά Αειβαδιτόπουλα άπό δάσκαλο,
κράτησε τή θέση τοΰ Ίωάσαρ. "Από τότε πήρε γιά
επίθετο τ' όνομα τοΰ χωριού του. Μέ τ" όνομα Διστο-
μίτης άναφέρεται άπό δω και πέρα και τό Κουτουμάνης 

βρίσκεται μονάχα στό μοναχολύγιο.
"Υστερα άπ" τήν άπελευθέρωση πήρε τόν τίτλο

τοΰ σχολάρχη και δίδαξε στή Αειβαδιά ώς τό 1840

«ώφελήσας πραγματικώς τούς, όσοι τόν έπλησίασαν
νέους, πολλοί τών όποιων κατέχουσι σήμερον δημοσίας 

θέσεις», γράφει αθηναϊκή εφημερίδα.
Τό 1840, κατά τήν ϊδια πιό πάνω έφημερίδα :

«εμπαθείς γλώσσαι ψευδώς τοξεύσασαι ένώπιον τής
Κυβερνήσεως, κατώρθιοσαν τήν παΰσιν του, και τόν
πολίτην αύτόν νά παραιτήση έν δημόσιον επάγγελμα,
τό όποιον έντίμοις μετήρχετο κατά δεκαεξαετίαν».Κι ή «Βασιλική Γραμματεία τών Εκκλησιαστικών
και Παιδείας» διώρισε στή θέση τοΰ "Ιωσήφ τό δάσκαλο 

"Εμμαν. Σκαρπάθιον μέ 140 δραχ. μισθό.
Καμμιά σύγκριση όμως δέν μποροΰσε νά γίνη. Κι ό
Αιώνας δικαιολογημένα γράφει : «Τό σχολεΐον τοΰ
Σκαρπαθίου είναι ίκανόν νά διδάσκη παιδάρια έξερ-
χόμενα τοΰ αλληλοδιδακτικού Σχολείου, και ταύτα
διά μίαν ή δύο περιόδους, ούχί δέ και νέους προκε-
χιορημένους όποισοΰν εις άνώτερα μαθήματα. "Εν ένί
λόγω ό Κύριος ούτος δύναται νά χρησιμεύση ώς
βοηθός διδασκάλου και ούχί άνώτερος διδάσκαλος.
Ή Κυβέρνησις λοιπόν δαπανά ματαίως τάς 140 δραχ.
εις αύτόν, διότι δέν έχει ειμή 5-8 μαθητάς δεκαετούς
ήλικίας, οί δέ λοιποί είναι ύποχρεωμένοι νά προσ-
τρέχωσιν εις τόν πραγματικώς διδάσκαλον Ιωσήφ,
πληρώνοντες μηνιαίο>ς έκ τοΰ στερήματός των διά
νά διδάσκονται μαθήματα άνάλογα, οί δέ μή έχοντες
νά πληρώσωσι διδάσκονται άπό τοΰτον άνευ ούδε-
μιάς πληρωμής».

"Ετσι ό "Ιωσήφ Διστομίτης έξακολουθοΰσε νά
διδάσκη στή Αειβαδιά δωρεάν σ" όσους δέν είχαν
νά τόν πληριόσουν.

Εκατόν πενήντα Αειβαδίτες ύπογράψανε αναφορά 
και τή στείλανε στό Υπουργείο ζητώντας νά 

ξαναγίνει τό σχολαρχεΐο μέ σχολάρχη τόν Ιωσήφ.
Τό αίτημα τών Λειβαδιτών υποστήριζε κι ό άθηνα-
ϊκός τύπος γράφοντας : «Παρακαλοΰμεν τήν Κυβέρ-
νησιν νά στρέψη τήν προσοχήν της και εις τήν έστε-
ρημένην τών φιότων πόλιν τής Λεβαδείας και ν" άνα-
κουφίση τά δεινά τών γονέων έκείνων, οϊτινες θεω-
ροΰντες τά τέκνα των κυλιόμενα εις τό ζοφώδες σκότος 

τής αμάθειας, αισθάνονται ένδόμυχον και άπα-
ρηγόρητον λύπην» δημοσίευσε ό Αιώνας κι ή Φήμη :

«Εύχόμεθα ώστε ή Γραμματεία τών έκκλησιαστικών
νά λάβη εις ώριμον σκέψιν τάς άναφοράς τών Λει-
βαδιέων ύπέρ τοΰ καθηγητοΰ τούτου, όστις εϊναι ήδη
γνωστός εις τό Πανελλήνιον διά τούς όποιους κατέ-
βαλεν άπό τό έτος 1827 και καταβάλλει εως σήμερον
κόπους ύπέρ τής διαδόσεως τών φώτων εις τήν φίλην
νεολαίαν, ήτις στάδιον εύκλεές διαβρέχει μέ πολλήν
έπιμονήν και έπιτυχίαν».

Ξαναπήρε ό Διστομίτης τή θέση τού Σχολάρχη
στή Αειβαδιά και ξακολούθησε νά διδάσκει τά Αειβαδιτόπουλα 

ώς τό 1852, πού κατέβηκε τή δασκαλική
εδρα γιά ν" άνεβή τό δεσποτικό θρόνο.

Τό 1852 ήταν ό κρίσιμος χρόνος στή ζωή τοΰ
Ιωσήφ Διστομίτη.

Πρώτη φορά τό χρόνο αύτό ήταν στούς τρεις
ύποψηφίους ιεράρχες γιά τήν έπισκοπή Φθιώτιδας,
μά κάνανε τόν Καλλίνικο Καστόρχη. "Υστερα γιά
τής Χαλκίδας και κάνανε δεσπότη τόν Καλλίνικο
Καμπάνη.
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To 1852 ανασυστήθηκε ή επισκοπή Φωκίδας
επαρχίες Παρνασσίδας καί Δωρίδας Τότε κάνανε

δεσπότη Φωκίδας τόν Ιωσήφ Διστομίτη Μα ό σοφάς
αυτός δάσκαλος κι εμπνευσμένος κληρικός δεν έζησε

πολύ γιά νά χαρεί τή θέση του αύτή Μονάχα
τριάντα μήνες

Στις 28 Απριλίου 1855 πέθανε στήν Αμφισσα
άπό πάθηση στήν κύστη Μιά άνταπόκριση δημοσιευμένη

ύστερα άπό λίγες μέρες σέ αθηναϊκή εφημερίδα

μας λέει άρκετά
Ή Φωκίς άπασα καί ιδίως ή πόλις της Άμφίσ

σης θρηνεί τήν στέρησιν του αγαθού ποιμενάρχου
της τοΰ Ιωσήφ Διστομίτη Ίεράρχου αύτής Άφ ου
τριακονθήμερον ύπέστη ίσχουρίαν διακοπή άπο
βολής ούρων προελθοΰσαν άπό πάθησιν της κύ
στεως άνεπαύθη εν Κυρίω Βαθειά καί ζοφερά ήτο
ή νύξ καί νεκρική σιγή εις τό πάν έβασίλευεν οτε
τό σκληρόν του θανάτου δρέπανον έθέρισε της ζωής
τόν προκείμενον αρχιερέα Ή φήμη διεδόθη καθ Ö

λην τήν έπαρχίαν άστραπηδόν καί άπανταχόθεν
συνέρρεον ιερείς ήγούμενοι των ιερών μονών καί
πολΐται πάσης τάξεως καί ηλικίας Κρουνηδόν ερ
ρεον τά δάκρυα τοΰ περικυμαινομένου πλήθους καί
θρησκευτική έπεκράτει εύλάβεια οτε τό άγιόν του
λείψανον επί θρόνου μελανείμονος ώσεί ζών έφέρετο
ύποβασταζόμενον ύπό τών ίερέίον καί παρακολου
Οούμενον ύπό τών δημοσίων καί δημοτικών ύπαλ
λήλων καί ύπό σύμπαντος του έν τή πόλει πλήθους

Καί ό ούρανός αύτός συμμεριζόμενος τήν γενικήν
κατήφειαν καί θλίψιν ομβρον κατέπεμψεν συμπεν
Οών καί ζοφεροί νεφέλαι κατεκάλυψαν τόν ορίζοντα
ώσεί όλοφυρόμενον

Αδυνατώ νά περιγράψω άκριβώς τήν εις τών
ανθρώπων τά πρόσωπα κατήφειαν καί σκυθρωπό
τητα Έν τούτοις ό μακαρίτης προϊδών τής ζωής
του τό τέρμα έξαγορευθείς έκοινώνησε τών άχράντων
μυστηρίων καί διέθεσε τά έαυτοΰ διά μυστικής διαθήκης

καί μετά τρεις ήμέρας έξεμέτρησε τό ζην
Τέλος ή 28 φθίνοντος ήτο ήμέρα πένθους γενικού
ήμέρα άποφράς Εϊθε ή Β Κυβέρνησις νά μας άξι
ώση αξίου κάγαθοΰ ποιμενάρχου

Τή θέση τοΰ Ιωσήφ Διστομίτη πήρε ό Δαβίδ ό
Μολοχάδης

Αύτός λοιπόν ήταν ό Ιωσήφ Διστομίτης Κου
τουμάνης καί είμαι σίγουρος ότι γιά πρώτη φορά
οί Διστομϊτες γνωρίζονται μέ τόν πατριώτη τους
οί Δειβαδίτες μέ τό σοφό διδάσκαλο τους καί οί
Αμφισσιώτες μέ τόν άγαθόν τους δεσπότη

I0SSIF DISTOMfTJS K0UT0UMANIS

EVEQUE D'AMPHISSA

De Taki Lappas

Deux fois la destinée a voulu que le trône épisco
pal de Phocide fût occupé par des membres du clergé
nés dans les villages voisins de Salona Avant la révolution

ce fut l'évêque combattant Issaïas originaire
de Desfina ensuite après la libération Iossif

Koutoumanis originaire de Distomon
A cause de sa mort héroïque à Chalkomata

Issaïas fut largement connu et son nom est cité dans
les pages de l'histoire de mille huit cent vingt et un
alors que celui de lossif n'est pas mentionné Pourtant

sans avoir été un combattant cet excellent
prêtre a beaucoup contribué à la lutte et devint ensuite

une notoriété dans le domaine de l'éducation
Grâce aux informations très limitées que j'ai pu

recueillir sur lossif Koutoumanis de Distomon inconnu

de la plupart des gens j'essayerai d'esquisser
son portrait et de le suivre en tant que professeur
et prêtre Nos divers dictionnaires ne mentionnent
même pas son nom

Il est né à Distomon vers la fin du XVIIIe siècle
Il fut nommé moine au Monastère d'Ossios Loucas
où il apprit les premières lettres

Krémos écrit sur lossif les mots suivants homme
doux intelligent et généreux ayant appris les premières

lettres au Monastère d'Ossios Loucas où il
fut nommé diacre Il fut l'instituteur privé de Phi
lonos loannis Recommandé par Ioannis Philonos
il partit à Constantinople pour continuer ses études
et ensuite à Kydonia

Il ne s'est donc pas contenté de l'éducation qu'il
a reçue dans son Monastère mais il a continué des
études dans d'autres centres d'éducation tels que
Constantinople et Aïvali

Lorsque la Révolution éclata toujours d'après
Krémos il devint secrétaire du Comité de Lévadia
lorsqu'il fut menacé en même temps que le Comité
par Odyssefs parce qu'ils avaient à son insu donné
ordre aux bateaux qui l'avaient transporté à Stylis
avec l'armée de repartir secrètement lossif prit la
fuite avec le Comité à Salamis

Lorsque Gouras fonda en 1825 une école à Athènes
il y installa le moine Ioassar professeur de Lévadia
Koutoumanis alors afin que les enfants de Lévadia
ne soient pas privés de leur maître garda la place
d Ioassar Depuis cette époque-là il prit le surnom
de son village C'est sous le nom de Distomitis originaire

de Distomon qu'il est mentionné dorénavant
et Koutoumanis son nom de famille se trouve inscrit
uniquement dans les registres religieux

Après la libération il reçut le titre de directeur
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de lycée et enseigna à Lévadia jusqu'en 1840 ayant
réellement contribué à l'éducation des jeunes qui
s'adressèrent à lui et dont nombreux occupent aujourd'hui

des postes publics écrit un journal athénien

Aion Siècle du 2 mars 1841

Toujours selon le journal ci-dessus en 1840 des
langues véhémentes ont lancé de fausses informations
devant le Gouvernement et ont obtenu son licenciement

ainsi ce citoyen fut contraint d'abandonner une
fonction publique qu'il avait servie honorablement
pendant seize ans Et le Secrétariat Royal du Culte
et de l'Education nomma au poste de Iossif l'instituteur

Emman Skarpathios avec 140 drachmes
d'appointements

Mais il n'y avait aucune comparaison
entre eux Et le journal Aionas écrit à juste titre

L'Ecole de Skarpathios est capable d'assurer l'enseignement

à des gamins qui sortent de l'Ecole des
débutants et ce pour une ou deux années scolaires
mais pas à des jeunes gens avancés dans les études
supérieures En un mot ce monsieur peut être utilisé
comme assistant de professeur mais non pas comme
professeur Le Gouvernement dépense donc vainement

les 140 drachmes pour lui car il n'a que 5 à
8 élèves de dix ans alors que les autres sont obligés
de recourir au véritable professeur Iossif le payant
de leurs propres deniers chaque mois afin d'apprendre
les leçons correspondantes quant à ceux qui n'ont
pas les moyens de le payer il leur donne des leçons
gratuitement

Ainsi Iossif de Distomon continua son enseignement
à Lévadia gratuitement pour tous ceux qui

n'avaient pas les moyens de le payer
Cent cinquante habitants de Lévadia signèrent un

mémoire qu'ils envoyèrent au Ministère demandant
la réouverture du lycée avec comme directeur Iossif
La demande des Lévadiotes fut soutenue par la presse
athénienne comme suit Nous prions le Gouvernement

de prêter attention à la ville de Lévadia qui est
privée de la lumière de l'enseignement et de soulager
tous ces parents qui voyant leurs enfants se perdre
dans l'obscurité de l'ignorance ressentent une peine
profonde et inconsolable écrivait le journal Aionas
siècle Le journal Phimi disait Nous espérons

que le secrétariat ecclésiastique prendra en considération

les rapports des Lévadiotes en faveur de ce
professeur qui est déjà connu de tous les grecs pour
les efforts qu'il a faits depuis 1827 et continue à fournir

jusqu'à ce jour pour l'éducation de la jeunesse
Ainsi le Distomite reprit le poste de Directeur de

Lycée à Lévadia et continua à enseigner les jeunes
Lévadiotes jusqu'en 1852 date à laquelle il abandonna
l'enseignement pour devenir Evêque

1852 fut une année critique dans la vie de Iossif
Distomitis

Pour la première fois au cours de cette année
il était parmi les trois prélats candidats pour l'Evêché
de Phthiotis mais c'est Kallinikos Kastorchis qui fut
nommé De même pour l'Evêché de Chalkis ce fut
Kallinikos Kambanis qui fut nommé

En 1852 l'Evêché de Phocide fut reconstitué re¬

groupant les régions de Parnassida et Dorida C'est
alors que Iossif Distomitis fur nommé Evêque Mais
ce professeur savant et membre inspiré du clergé ne
vécut pas longtemps dans ce poste trente mois seulement

Le 28 avril 1855 il mourut à Amphissa d'une maladie

de la vessie Un reportage publié quelques jours
plus tard dans un journal d'Athènes nous donne de
plus amples informations

La Phocide entière et surtout la ville d'Amphissa
déplore la perte de son bon prélat Iossif Distomitis
Après avoir été atteint d'une rétention d'urines provoquée

par une maladie de la vessie il repose dans
la paix du Seigneur Ce fut par une nuit sombre et
noire où régnait un silence de mort que le prélat
mourut La nouvelle se répandit aussitôt dans toute
la région d'où affluaient des prêtres des supérieurs de
monastères et des civils de tous les âges et de tous
les rangs Tout le monde pleurait lorsque passa la
dépouille mortelle qui paraissait vivante posée sur un
trône noir soutenue par les prêtres suivie par les
fonctionnaires des administrations publiques et municipales

et par toute la population de la ville
Même le ciel participait à cette tristesse générale

une pluie tombait et de lourds nuages gris couvraient
l'horizon Il m'est impossible de décrire exactement
l'air triste sur les visages des gens

Pourtant le défunt prévoyant sa fin reçut les saints
sacrements établit son testament secret et mourut
trois jours après Enfin le 28 du mois fut un jour
de deuil général un jour néfaste Espérons que l'Etat
nous enverra un prélat bon et digne de son prédécesseur

Iossif Distomitis fut remplacé par David Molo
hadis

Tel fut Iossif Distomitis Koutoumanis dont j'en
suis certain les Distomites apprennent pour la première

fois qu'il fut leur compatriote les Lévadiotes
qu'il fut leur professeur et les Amphissiotes qu'il fut
leur brave Evêque
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Ειδικός Γραμματεύς
Ταμίας
Μέλη

Στις 16/6/75 δημοσιεύθηκε ό Νόμος 75/75 πού
αναφέρεται στήν οργάνωση του εξωσχολικού Αθλητισμού

και ό όποιος προέβλεπε την διεξαγωγή εκλογών

στά Αθλητικά Σωματεία για τήν ανάδειξη
νέων Διοικητικών Συμβουλίων

Οΐ εκλογές στήν Λέσχη ΜΕΔΕΩΝ έγιναν στις
30/9/75 καί ανέδειξαν νέο Διοικητικό Συμβούλιο
τό όποιο συγκροτήθηκε άργότερα σε Σώμα ως έξης
Πρόεδρος Νικόλαος Κούτσης
Αντιπρόεδρος Χρήστος Μπόζοβιτς
Γενικός Γραμματεύς Γεώργιος Καρυδιάς

Παναγιώτης Δελής
Κυριάκος Τριανταφυλλίδης
Γεώργιος Δημητρίου
Θεόδωρος Θεοχαρόπουλος
Δημήτριος Στεφανάκης
Νικόλαος Χριστόφορου

Τά Μέλη τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου ανέλαβαν
τις διάφορες Εφορίες καί γιά τήν διευκόλυνση των
εργασιών τους πλαισιώθηκαν άπό Μέλη τής Λέσχης
πού άπετέλεσαν τις Επιτροπές ώς έξης
ΜΠΡΙΤΖ Εφορος κ Κούτσης Επιτροπή οί κυρίες

Κωνσταντινίδου Labriot Πολίτου καί οί κύριοι

Lavenas Κασδάς
Σύνδεσμος Επιτροπής — Εφορίας ό κ Θεοδω
ρόπουλος

ΠΟΔΗΛΑΣΙΑ Εφορος κ Κούτσης Επιτροπή οί
κύριοι Θαλασσινός Κουκούλης Τατσιόπουλος

ΠΕΤΑΝ Κ Εφορος κ Μπόζοβιτς — Επιτροπή
κ Χριστοφίδης Μ

ΚΑΛΑΘΟΣΦΑΙΡΑ Εφορος κ Μπόζοβιτς — Επιτροπή

κ Ραΐσης Νικ
ΟΑΑΑΣΣΙΟ ΣΚΙ Εφορος κ Μπόζοβιτς — Επιτροπή

κ κ Λιδκος Σ Γαλάνης Ίωαν Wolter
Claude Barbeau Michel

ΥΔΑΤΟΣΦΑΙΡΙΣΗ Εφορος κ Μπόζοβιτς — Επιτροπή

θ άνακοινωθή άργότερα
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ Εφορος κ Μπόζοβιτς —

Επιτροπή κ κ Θεοδωρόπουλος Κ Αούστας Α
Σύνδεσμος Εφορίας — Ταινιοθήκης Ελλάδος
κ Κωνσταντινίδης Ξ

ΘΕΑΤΡΟ Εφοροι κ κ Μπόζοβιτς και Δελής

Secrétaire Spécial
Trésorier
Membres

Le 16/6/75 a été publié la Loi No 75/75 au sujet
de l'organisation de l'Athlétisme en dehors des écoles
qui prévoyait le déroulement d'élections dans les
Clubs Sportifs pour désigner de nouveaux Conseils
d'Administration

Les élections au Club Médéon ont eu lieu le
19 9 jl5 et ont donné le nouveau Comité suivant
Président Nicolaos Koutsis
Vice Président Christos Bozovits
Secrétaire Général Georges Karydias

Panayotis Delis
Kyriakos Triandafyllidis
Georges Dimitriou
Théodoros Théocharopoulos
Dimitrios Stéfanakis
Nicolaos Christoforou

Les Membres du Conseil d'Administration se sont
partagés les diverses Sections d'activité et pour les
aider dans leurs tâches plusieurs membres du Club
se sont joints à eux et ont constitué les Comités
suivants

BRIDGE Responsable M Koutsis Comité Mmes
Constantinidou Labriot Politou MM Lavenas
Kasdas
Liaison entre Comité et responsables M Théo
doropoulos

CYCLISME Responsable M Koutsis Comité
MM Thalassinos Koukoulis Tatsiopoulos

PETANQUES Responsable M Bozovits Comité
M M Christofidis

BASKET-BALL Responsable M Bozovits Comité
M Nie Raïssis

SKI NAUTIQUE Responsable M Bozovits Comité

MM Liakos Th Galanis Pan Wolter
Claude Barbeau Michel

WATER-POLO Responsable M Bozovits Le Comité

sera annoncé ultérieurement

CINEMA Responsable M Bozovits Comité MM
C Théodoropoulos A Loustas
Liaison Responsable Cinémathèque de Grèce
M X Constantinidis
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ΠΕΤΟΣΦΑΙΡΑ Εφορος κ Καρυδιάς — Επιτροπή
κ Μπεγιώργης Γ

ΜΟΥΣΙΚΗ Εφορος κ Καρυδιάς
ΧΟΡΩΔΙΑ Εφορος κ Καρυδιάς — Επιτροπή κ

Νικολαΐδης Ίωάν
ΣΤΙΒΟΣ Εφορος κ Καρυδιάς — Επιτροπή κ κ

Κασδάς Σπ Σταράς Στ και Τσακίρογλου Β

ΒΙΒΑΙΟΘΗΚΗ Εφορος κ Δελής — Επιτροπή
κ κ Καρβώνης Π και Ραΐσης Νικόλαος

ΕΚΘΕΣΕΙΣ Εφορος κ Δελής — Επιτροπή κ
Κατωπόδης Βησ

ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ Εφορος κ Δελής — Επιτροπή κ
Παπαζαχαρόπουλος Ανδρέας

ΤΕΝΝΙΣ Εφορος κ Τριανταφυλλίδης Κ — Επιτροπή

κ κ Laheurte J και Συμεωνίδης Κ
ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟ Εφορος κ Δημητρίου — Επιτροπή

κ κ Κασσινάς Α θαλασσινός Κ και Οίκο
νομόπουλος Αγγ

ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ Εφορος κ Δημητρίου Γ — Επιτροπή

κ κ Κοκκώνης Στ Πολίτης Χρ και
Αντωνέλος

ΕΝΤΕΥΚΤΗΡΙΟ Εφορος κ Χριστόφορου Ν —
Επιτροπή κ κ Μαρσέλος Δημ Μανιάς Μιχαήλ

Σακκέλης Βασ και Σουργιαδάκης Ελ
ΕΚΔΡΟΜΕΣ Εφορος κ θεοχαρόπουλος
ΠΙΝΓΚ-ΠΟΝΓΚ Εφορος κ θεοχαρόπουλος —

Επιτροπή κ κ Βάλας Κ Μαγγιώρος Γ
ΝΑΥΤΙΚΑ ΣΠΟΡ γενικά Εφορος ό κ Στεφανάκης

Π Αϊ Επιτροπαί θ ανακοινωθούν αργότερα
ΧΟΡΟΙ Εφοροι οί κ κ Καρυδιάς Γ Δελής Π

και Δημητρίου Γ
ΣΚΟΠΟΒΟΑΗ Εφορος κ Δελής — Επιτροπή

κ Μπακοϋρος Εύάγγελος
Μετά τις αρχαιρεσίες και τήν συγκρότηση των

Επιτροπών ζητήσαμε από τόν Πρόεδρο κ Κούτση
νά μάς μιλήση γιά τήν νέα περίοδο δραστηριότητος
τής Αέσχης μας Μας είπε τά έξης Τό Δ Συμβούλιο

εκφράζει κατ αρχάς τις θερμές ευχαριστίες του
στά Μέλη των Επιτροπών γιά τήν άγάπη και τήν
έμπρακτη συμπαράστασή τους στό εργο τής Αέσχης
μας

Πρέπει νά τονισθή όμως και νά μας γίνη συνεί
δησις ότι τό Δ Συμβούλιο και οί Επιτροπές δέν
φθάνουν γιά νά δημιουργήσουν τήν ζωντάνια τήν
κίνησι αύτό τό κάτι άλλο πού ζητούμε στήν πόλη
μας άν δέν βοηθήσουν όλα τά Μέλη τής Λέσχης
μας Ή βοήθεια αύτή μπορεί νά προσφερθή μέ τήν
συμμετοχή στις διάφορες εκδηλώσεις μας κι ακόμη

μέ ύποδείξεις και προτάσεις πού θά ήθελαν νά
μας παρουσιάσουν κι οί όποιες εΐναι πάντοτε εύ
πρόσδεκτες

Οί Εφορίες στό διάστημα άπό Σεπτέμβριο μέχρι
τέλους Νοεμβρίου άνέπτυξαν μεγάλη δραστηριότητα

και τό πρόγραμμα πού κατήρτισαν έκτελέσθηκε
μέ επιτυχία

THEATRE Responsables MM Bozovits Delis
VOLLEY-BALL Responsable M Karydias
CHORALE Responsable M Karydias Comité M

Nicolaidis J

ATHLETISME Responsable M Karydias Comité
MM Sp Kasdas Staras St Tsakiroglou B

BIBLIOTHEQUE Responsable M Dclis Comité
MM Karvonis P Raïssis Nie

EXPOSITIONS Responsable M Delis Comité M
Katopodis Viss

CONFERENCES Responsable M Delis Comité
M Andr Papazacharopoulos

TENNIS Responsable M K Triandafyllidis Comité

MM J Laheurte K Syméonidis
FOOT-BALL Responsable M G Dimitriou Comité

MM L Kassinas C Thalassinos Icono
mopoulos Ang

PHOTO Responsable M G Dimitriou Comité
MM Kokkonis St Politis Chr Andoncllos

LOCAL Responsable M N Christoforou Comité
MM Marsellos Dim Manias Michel Sakkelis
Vass Sourgiadakis Elef

EXCURSIONS Responsable M Théocharopoulos
PING-PONG Responsable M Théocharopoulos

Comité MM C Vallas Maggioros G

SPORTS NAUTIQUES Responsable général M P
Stéfanakis Les comités seront annoncés ultérieurement

BALS Responsables MM G Karydias P Delis
G Dimitriou

TIR Responsable M Delis Comité M Ev Ba
kouros

Après les élections et la constitution des divers
comités nous avons demandé au Président du Club
M Koutsis de nous dire quelques mots sur la nouvelle

période d'activité de notre Club M Koutsis
nous a dit Le Conseil d'Administration exprime
tout d'abord ses vifs remerciements aux membres des
Comités pour leur intérêt et leur assistance effective
à l'oeuvre de notre Club

Pourtant nous devons bien comprendre que le
Conseil d'Administration et les Comités ne sont pas
suffisants pour donner la vie le mouvement ce
quelque chose dont nous avons besoin dans notre

cité si tous les Membres de notre Club n'y participent

pas Cette assistance pourrait être donnée sous
forme de participation à nos diverses manifestations
et aussi par des propositions qu'ils voudraient bien
nous présenter et qui seraient toujours les bienvenues

Les divers Comités pendant la période de septembre

à la fin novembre ont développé une importante
activité et le programme organisé a connu un

plein succès
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Ας δοΰμε όμως τις δραστηριότητες κατά τμήματα

ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟ

Τό Ποδοσφαιρικό Τμήμα ετοιμάζεται πυρετωδώς
για τό πρωτάθλημα Γ Εθνικής Κατηγορίας κάτω
από τήν έπίβλεψι του Εφόρου και τών προπονητών
του

Ενδειξη τής φόρμας τών παικτών μας είναι
τό ότι ένίκησαν μέ σκόρ 4-1 τήν όμάδα ΠΡΩΤΕΥΣ
Χαλκίδος στόν φιλικό αγώνα πού διεξήχθη στίς
26.10.75 στο γήπεδο μας

ΚΟΛΥΜΒΗΣΗ

Τόν Σεπτέμβριο τελευταίο μήνα τής αγωνιστικής
περιόδου οί άθληταί και Αθλήτριες του Τμήματος
Κολυμβήσεως καλά προετοιμασμένοι μέ καθημερινές

προπονήσεις έλαβαν μέρος στούς άγώνες Περιφερειακού

Πρωταθλήματος Δυτικής Ελλάδος πού
έγιναν στήν Καλαμάτα

Επίσης έλαβαν μέρος στήν ήμερίδα του Εθνικού

Κολυμβητηρίου Αεβαδείας για τά έπαθλα Γ
Νίκα στίς 17 Σεπτεμβρίου καθώς και στήν φιλική
αναμέτρηση μέ τόν Ν Ο Ιτέας στίς 20 Σεπτεμβρίου

Στό Περιφερειακό Πρωτάθλημα Δυτικής Ελλάδος

έλαβαν μέρος 12 Σύλλογοι Οί φιλότιμες προσπάθειες

τών άθλητών μας έπιβραβεύθηκαν και στήν
γενική βαθμολογία ό ΜΕΔΕΩΝ κατέλαβε τήν
5η θέση μέ 66 βαθμούς ένώ προηγήθηκαν οί Ν.Α.Ο
Κερκύρας μέ 277 βαθμούς ό Ν Ο Χαλκίδος μέ 145
ό Ν Ο Καλαμάτας μέ 139 καί ό Ν Ο Πατρών μέ
129 βαθμούς

Ό Σύμβουλος τοΰ Γαλλικού Τουρισμού κ Floraison
μπροστά στο καταφύγιο μας στον Παρνασσό πλαισιωμένος

από ομάδα στελεχών του Ε Ο Τ και του Ε Ο Σ

Le Conseiller du Secrétariat du Tourisme Français M
Floraison devant notre châlet au Parnasse encadré par
l'équipe des responsables de l'Office du Tourisme et
du Club Alpin

Voyons maintenant les activités par sections

FOOT-BALL

La Section de Foot se prépare intensément en vue
du Tournoi National de 3e Catégorie sous la surveillance

du responsable et de ses entraîneurs
La preuve de leur bonne forme en est leur victoire

par 4 buts à 1 sur l'équipe PROTEFS de Chalkis
au cours d'une rencontre amicale qui a eu lieu le
26.10.75 sur notre terrain

NATATION

En septembre dernier mois des compétitions les
athlètes de notre Section de Natation bien préparés
par des entraînements quotidiens ont participé au
Tournoi Régional de la Grèce Occidentale qui a eu
lieu à Calamata

Ils ont également participé à une matinée sportive
organisée par la Piscine Nationale de Lévadia pour
la Coupe G Nikas le 17 septembre ainsi qu'à une
rencontre amicale avec le C N d'Itéa le 20 septembre

Douze Clubs au total ont participé au Tournoi

Régional de la Grèce Occidentale Les efforts
courageux de nos athlètes furent récompensés et au
classement final MEDEON a occupé la 5e place avec
66 points venant après le C N de Corfou avec 277
points le C N de Chalkis avec 145 points le C N
de Kalamata avec 139 points et le C N de Patras
avec 129 points

Aux compétitions individuelles nos athlètes remportèrent

deux coupes et trois médailles de bronze

w

Έκκίνησις αγώνων ποδηλασίας της 26 10 75 ΟΊ άθ/.η
ταί άναμετροϋν τις δυνάμεις τους πριν αναπτύξουν ταχύτητα

Départ des courses de vélo du 26.10 75 Les coureurs
mesurent leurs forces avant de s'élancer
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Ό τυχερός της βασι/.όπιττας τον Μεδεώνος κ Θεοχα
ρόπουλος παραλαμβάνει το δώρο του από τον Γ Γραμματέα

της Λέσχης κ Καρυδιάν

Gâteau des rois du Club Médéon Le Roi M Théo
charopoulos reçoit son cadeau des mains de M Kary
dias Secrétaire Général du Club

Στά ατομικά αγωνίσματα οί άθληταί μας κατέκτησαν

δύο κύπελλα και τρία χάλκινα μετάλλια
γεγονός πού δείχνει τήν πρόοδο τους άφοδ τύ Πρωτάθλημα

Δυτικής Ελλάδος θεωρείται άπό τά δυσκο
λώτερα και μετέχουν σ αύτό πολλές επαρχιακές
ομάδες μέ πολλά χρόνια δραστηριότητος στό ενεργητικό

τους

ΤΕΝΝΙΣ

Οί φίλοι τοΰ τέννις παρακολούθησαν ενα πρωτάθλημα

μέ σύστημα ράουντ-ρόμπιν άπό 20 Όκτω
βρίου διαρκείας ένός μηνός τό όποιο όμως παρε
τάθη λόγω καιρικών συνθηκών και ετσι δέν έχουμε
άκόμη τά τελικά άποτελέσματα

Τό πρωτάθλημα παίδων πού είχε πραγματοποι
ηθή τόν Ιούλιο μέ τήν λήξη των μαθημάτ(ον τέννις
θερινής περιόδου 1975 εϊχε τά έξης άποτελέσματα

Κατηγορία παίδων
1 Σπανουδάκης I 2 Χονδρός Χ 3 Χριστο

φίδης Δ
Κατηγορία κορασίδων
1 Κολτσιδοπούλου Α 2 Διάκου Χ 3 Καλομοίρη

Ζ
Κατηγορία μικτή αρχαρίων
1 Παπαδόπουλος θ 2 Μπεγιώργης Φ 3 Παρ

λιάρου Φ 4 Τριανταφυλλίδης Θ 5 Κιμωλιάτης Ν
6 Δώριζα Β 7 Ντανάκας I 8 Σάνδη Ε 9 Κολτσιδοπούλου

Α 10 Σαλβετά Ρ
Οί τρεις πρώτοι νικηταί κάθε κατηγορίας πήραν

σάν έπαθλο ρακέττες του τέννις ενώ στήν κατηγορία
άρχαρίων τά έπαθλα ήσαν κουτιά μέ μπάλλες τοϋ
τέννις

ce qui prouve leur progrès puisque le Tournoi Régional

de la Grèce Occidentale est considéré comme
l'un des plus difficiles et depuis plusieurs années
d'excellentes équipes de province y participent

TENNIS

Les amateurs de tennis ont eu l'occasion de suivre
un tournoi du type round-robbin qui débuta le 20
octobre et devait durer un mois mais qui a dû être
prolongé à cause du temps Ainsi les résultats finals
n'ont pas encore été obtenus

Le tournoi des enfants qui avait eu lieu en juillet
à l'issue des leçons de tennis de la période d'été 1975
a donné les résultats suivants

Catégorie Jeunes Garçons
1er Spanoudakis J 2e Chondros Ch 3e Christo

fidis D
Catégorie Jeunes Filles
1ère Koltsidopoulou A 2e Liakou Ch 3e Kalo

miri Z
Catégorie Débutants Mixte
Papadopoulos Th Parliarou F Kimoiiatis N

Danakas J Koltsidopoulou Α Beguiorguis F Trian
dafyllidis Th Doriza V Sandi È Salvetat R

Les trois premiers vainqueurs des catégories jeunes
garçons et jeunes filles ont reçu comme prix des
raquettes de tennis dans la catégorie des débutants
les prix étaient des boîtes de balles de tennis

BASKET VOLLEY

Le 10 septembre les équipes de basket et de volley
de notre Club rencontrèrent les équipes de l'Union
Sportive de Chalkis Grâce à son jeu rapide l'équipe
de Chalkis a pu s'imposer avec un score de 54-36
points alors que notre équipe de volley put facilement
remporter la victoire par 3 0 jeux Il est à noter que
plusieurs joueurs de l'équipe de volley de notre Club
participent également à l'équipe représentant notre
Société au Tournoi de Volley des Entreprises qui a
commencé vers la lin novembre

PING PONG

Le 28 octobre a eu lieu dans le local de notre
Club le tournoi intérieur de ping-pong à l'occasion
du 28 octobre Les vainqueurs sont les suivants
Vallas C Philippidis L et Michail G

En outre depuis le mercredi 5 novembre ont débuté

des leçons régulières d'initiation au ping-pong
données par un comité compétent

CYCLISME

La section Cyclisme a réalisé le dimanche 26
octobre une première rencontre avec l'équipe de Pa
nathinaïkos S.C Ont participé 12 athlètes de notre
Club et leur participation a été jugée entièrement satisfaisante
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ΜΠΑΣΚΕΤ - ΒΟΛΛΕ Υ-

Στις 10 Σεπτεμβρίου οί ομάδες μπάσκετ και βόλ-λεϋ της Λέσχης μας αντιμετώπισαν τις αντίστοιχες
ομάδες της Αθλητικής Ενώσεως Χαλκίδος. Στό
μπάσκετ ή όμάδα της Χαλκίδος με γρήγορους συνδυασμούς 

επεβλήθη μέ σκορ 54 - 36, ενώ ή όμάδα
μας του βόλλεϋ νίκησε μέ σχετική άνεση 3-0. Πρέπει νά σημειωθή ότι στελέχη της ομάδος βόλλεϋ
της Λέσχης μας μετέχουν στήν όμάδα της Εταιρείας
μας, πού μας εκπροσωπεί στό Πρωτάθλημα βόλλεϋ
Επιχειρήσεων πού άρχισε τό τρίτο ΙΟήμερο τοΰ
Νοεμβρίου.

ΠΙΝΓΚ - ΠΟΝΓΚ

Στις 28 Όκτωβρίου εξελίχθηκε στό εντευκτήριο
της Λέσχης μας τό εσωτερικό τουρνουά πίνγκ-πόνγκ
«28ης Όκτωβρίου». Νικηταί ήσαν οί : Βάλλας Κ.
Φιλιππίδης I. και Μιχαήλ Γ.

Έξ' άλλου άπό τήν Τετάρτη 5 Νοεμβρίου άρχισαν τακτικά μαθήματα πίνγκ-πόνγκ μέ τήν καθοδήγηση 

της άρμοδίας Επιτροπής.

ΠΟΔΗΛΑΣΙΑ

BRIDGE
Le nombre des amateurs de ce beau jeu augmente

continuellement. Ainsi, les rencontres du mardi soir
présentent un grand intérêt lorsque de belles parties
ont lieu entre les anciens et les débutants qui veulent
se montrer dignes de leurs maîtres.

CINEMA
Le 3 novembre a commencé la nouvelle saison

cinématographique de notre Club avec la projection,
dans la salle du cinéma «APOLLON», du film «Papillon». 

Chaque lundi avec les soins de notre Club
des films de qualité du cinéma international sont projetés, 

tels que : «Strawberry Statement», «La Tour
de l'Enfer», «Le retour du grand Blond», «China-
town», «Assassinat dans l'Orient Express», «Z», «Les
valseuses» etc.

EXPOSITIONS
Du 10 au 12 novembre, le local de notre Club

a reçu une exposition d'ouvrages d'art manuel. Cette
exposition fut organisée avec la collaboration de Mme
Silambrou Maria et comprenait surtout des céramiques, 

bijoux, batik et des tissus imprimés et peintsà la main.

Τό Ποδηλατικό Τμήμα τήν Κυριακή 26 Όκτωβρίου 

πραγματοποίησε μιά πρώτη συνάντηση μέ τήν
όμάδα του Παναθηναϊκού Α.Ο. "Ελαβαν μέρος 12
άθληταί της Λέσχης μας και ή έμφάνισή τους κρίθηκε 

άπόλυτα ικανοποιητική.

ΜΠΡΙΤΖ

Ό κύκλος τών φίλων του ώραίου αύτοΰ παιχνιδιού 
μεγαλώνει διαρκώς. "Ετσι στις συναντήσεις

πού πραγματοποιούνται κάθε Τρίτη βράδυ, τό ενδιαφέρον 

παραμένει αμείωτο, όσο εκτελούνται θαυμάσιες 
παρτίδες, τόσο άπό παλαιούς οσο και αρχαρίους 

παίκτες πού προσπαθούν νά φανούν αντάξιοιτών δασκάλων τους.

ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ

Στίς 3 Νοεμβρίου άρχισε ή νέα κινηματογραφική
περίοδος της Λέσχης μας μέ τήν προβολή στόν κινηματογράφο 

«ΑΠΟΛΛΩΝ» της ταινίας «Ο ΠΕΤΑΛΟΥΔΑΣ». 

Κάθε Δευτέρα προβάλλονται μέ φροντίδα 
της Λέσχης μας καλά εργα τοΰ Διεθνούς κινηματογράφου 

όπως «Φράουλες και αίμα», «Ό Πύργος
της Κολάσεως», «Ή έπιστροφή τοΰ μεγάλου Ξανθού», 

«Τσαϊνατάουν», «"Εγκλημα στό Όριάν Εξπρές», 

«Ζήτα», «Ό Χορός τών διεφθαρμένων».

ΕΚΘΕΣΕΙΣ

Άπό τις 10 έως τις 12 Νοεμβρίου τό έντευκτήριο
της Λέσχης μας στέγασε μιάν έκθεση άπό ώραιότατα
αντικείμενα χειροτεχνίας. Ή έκθεση διοργανώθηκεσέ συνεργασία μέ τήν κ. Σιλάμπρου Μαρία και περιελάμβανε 

κυρίως κεραμικά, κοσμήματα, μπατίκ,
σταμποοτά υφάσματα καί ζωγραφιστά.

CLUB ALPIN HELLENIQUE
SECTION D'ASPRA SPITIA

En application de la Loi 75/75, la Section d'Aspra
Spitia du C. A. H. a convoqué le 17 septembre la
4e Assemblée Générale de ses Membres qui a procédé à l'élection du nouveau Conseil d'Administration 

qui se compose comme suit :

Président	: Stéphanos Zinopoulos
Vice-Président       : Stéphanos Mougakos
Secrétaire Général : Periklis Dountsis
Secrétaire Spécial   : Georges StergioulasTrésorier	: Dimitrios Niachopetros
Trésorier Adjoint   : Apostolos KannavosMembres	: Ioannis Galanis

Spyridon Liakos
Efstratios Matanovits
Panayotis Papageorgiou

Le nouveau Comité en prenant la relève du précédant 

s'est mis à l'oeuvre pour réaliser son but,
c'est-à-dire l'organisation encore plus rationnelle de
notre station de ski au Parnasse.

Le 2 Octobre, des représentants de notre Club se
sont réunis au Parnasse avec un Comité d'experts de
l'Office du Tourisme National et du Club Alpin, à
l'occasion de la visite de nos installations par M.
Floraison, conseiller du Secrétariat au Tourisme de
France. Ont été discutés sur les lieux tous les problèmes 

concernant la création à Ftérolakka d'une station
de ski de niveau international.

Le 6 Octobre, les Services du Génie de l'Armée
ont commencé les travaux en vue de l'élargissement
de la route allant à notre châlet en passant par Skam-
nos (Arachova). La première phase des travaux a été
exécutée à une cadence accélérée afin que cette route
soit praticable à partir de cet hiver.
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Ειδικός Γραμματεύς
Ταμίας
Βοηθός Ταμίου
Μέλη

ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΟΡΕΤΒΛΤΙΚΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ
ΤΜΗΜΑ ΑΣΠΡΩΝ ΣΠΙΤΙΩΝ

Στα πλαίσια του Νόμου 75/75 τό Τμήμα Ασπρων
Σπ ιτιών του Ε Ο Σ συνεκάλεσε στίς Ι7 Σεπτεμβρίου
τήν 4η Γενική Συνέλευση των Μελών του ή όποία
και εξέλεξε τό νέο Διοικητικό Συμβούλιο πού άπο
τελεϊται από τούς εξής
Πρόεδρος Στέφανος Ζηνόπουλος
Αντιπρόεδρος Στέφανος Μουγάκος
Γενικός Γραμματεύς Περικλής Δούντσης

Γεώργιος Στεργιούλας
Δημήτριος Νιαχοπέτρος
Απόστολος Κανναβός

Ιωάννης Γαλάνης
Σπυρίδων Διάκος
Εύστράτιος Ματάνοβιτς
Παναγιώτης Παπαγεωργίου

Τό νέο Διοικητικό Συμβούλιο παραλαμβάνοντας
τήν σκυτάλη άπό τό προηγούμενο Συμβούλιο κινήθηκε

δραστήρια για τήν υλοποίηση των στόχων του
δηλαδή τήν ακόμη καλλίτερη οργάνωση τοϋ

χιονοδρομικού

μας κέντρου Φτερόλακκα στόν Παρνασσό

Στις 2 Όκτωβρίου εκπρόσωποι του Τμήματος
μας συναντήθηκαν στόν Παρνασσό μέ έπιτροπή
αρμοδίων παραγόντων του Ε Ο Τ και τοΰ Ε Ο Σ
μέ τήν εύκαιρία επισκέψεως τής περιοχής τών έγκα
ταστάσεων μας άπό τόν κ Floraison σύμβουλο
για θέματα χειμερινού Τουρισμού τής Γ Γραμματείας

Τουρισμού τής Γαλλίας Συζητήθηκαν έπί
τόπου ολα τά φλέγοντα θέματα γιά τήν δημιουργία
στήν Φτερόλακκα ενός χιονοδρομικού κέντρου διεθνούς

επιπέδου
Στις 6 Όκτωβρίου ή 4η ΜΟΜΑ ανέλαβε τήν

εκτέλεση τών έργων γιά τήν διαπλάτυνση τοΰ δρόμου
άπό Άράχωβα πρός τό καταφύγιο μας μέσοι

Σκαμνοΰ και ή πρώτη φάσις τών έργων εκτελέσθηκε
μέ γοργό ρυθμό ώστε νά είναι δυνατόν νά χρησιμοποιηθώ

αύτός ό δρόμος ήδη άπό αυτόν τόν χειμώνα

Ή Γενική Γραμματεία Αθλητισμού κατόπιν
Μελέτης τοΰ σχετικού Φακέλλου πού παρουσίασε
τό Τμήμα μας ενέκρινε τήν έπιχορήγησή μας μέ
ποσό 500.000 δρχ γιά τήν εγκατάσταση στήν Φτερόλακκα

ένός χιονοδρομικού άναβατήρος lift
τελευταίου τύπου Δυστυχώς οί πρώιμες χιονοπτώσεις

15 Νοεμβρίου πού άλλωστε αιφνιδίασαν όλη
τήν Ελλάδα δέν επέτρεψαν τήν εγκατάσταση τού
μηχανήματος αύτοΰ και ετσι οί σχετικές εργασίες
θά γίνουν τόν Απρίλιο

Ό Ε Ο Τ κατόπιν σχετικής αιτήσεως τού Τμήματος

μας μας επιχορήγησε μέ τό ποσόν τών 200.000
δρχ γιά τήν κάλυψη τοϋ μεγαλύτερου μέρους τών
εξόδων γιά τόν έκχιονισμό τοΰ δρόμου πρός τήν
Φτερόλακκα

Ετσι τά Μέλη τοΰ Τμήματος μας αλλά και γε
νικώτερα οί φίλοι τοΰ βουνού τής περιοχής έξυπη
ρετοΰνται μέσω αύτοΰ τοΰ δρόμου διανύοντας 53
χιλιόμετρα άπό τά Ασπρα Σπίτια άπό τά όποια
μόνο 6,5 χιλιόμετρα είναι χωματόδρομος

Le Secrétariat des Sports après étude du dossier
présenté par notre Club nous a subventionnée d'une
somme de 500.000 drs pour l'installation à Ftéro
lakka d'un ski-lift moderne Malheureusement les
chutes de neige précoces 15 novembre qui ont
d'ailleurs surpris toute la Grèce n'ont pas permis
l'installation de cet appareil Ainsi les travaux relatifs

à cette installation seront exécutés au mois
d'Avril

L'Office du Tourisme National suite à la demande
du Club nous a subventionnés d'une somme de 200.000
drs pour couvrir en majeure partie les frais du déneigement

de la route qui mène à la station de ski au
Parnasse Les Membres de Notre Club et en général
les amis de la montagne profiteront de cette route
qui réduit la distance à 53 km à partir d'Aspra
Spitia et dont seulement 6,5 km ne sont pas goudronnés

Ή ομάδα ύδατοσφαιρίσεως τής Λέσχης μας ποζάρει
μετά τό τέλος τον αγώνα προς τον Ν Ο Λουτρακίου

L'équipe de water-polo de notre Club à l'issue du match
contre le Club Nautique de Loutraki

ΟΊ νικηται του πρωταθλήματος κολυμβήσεως Δοτικής
Ελλάδος Γ Μανώλης και Ε Παπαζαχαροποόλοο

Les vainqueurs du championnat de natation de la Grèce
Occidentale G Manolis et E Papazacharopoulou
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ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ

Ο ΠΑΠΠΑΜΑΛΑΓΑΝΑΣ

Τοΰ Σταμ Σταμ

Τρεχάματα δεξιά κι αριστερά γαυγίσματα σκυλιών

προκοτά τσαρούχια κροτοΰντα επάνω εις τα
καλντερήμια κλαγγαί σπαθιών και βρόντοι άκτη
ρίδων ανήγγειλαν τήν αφιξιν του αποσπάσματος
εις τό χωριό

Τό άπόσπασμα διηύθυνεν ό λοχαγός καπετάν
Τρομπέττας φόβος και τρόμος της περιφερείας και
γιά πολλά άλλα και διάφορα άλλά και διότι μιά
φορά οί πονηροί χωριάτες τόν προσέβαλον όταν
τούς έλεγε πώς Οά κάμη και θά δείξη στό χωριό

— Τί λες καπετάνιο Εμάς δεν μάς τά είπεν
αύτά εκείνος πού εχει πλάκα έδώ πέρα τά γαλόνια
και έδειχναν τόν πήχυν της χειρός των ύπονο

οΰντες τόν έπιλοχίαν και θά μας πής εσύ

Ό λοχαγός τότε δεν έμίλησε γιατί δέν εΐχε λόγους

γιά νά ξεθυμάνη Τώρα όμως πού είχαν πολλά
εις τήν καμπούρα τους γιά κάτι φανερές ζωο
κλοπές θά τούς έβγαζε τήν προσβολή από τήν
μύτη

Ητανε πρωί ακόμα Κυριακή και οί χ(οριάτες
μόλις άκουσαν τό άπόσπασμα έτρεξαν όλοι εις τήν
έκκλησιά γιά νά μή βρεθή εξω κανείς κι άγγαρευθή
νά τούς δείξη τόν δρόμο γιά κάνα γειτονικό χωριό
ή νά τούς πάρη σπίτι του

Ό καπετάν Τρομπέττας σαν δέν είδε άνδρα στό
χωριό επήγε κι αύτός στήν εκκλησία φωνάξας και
τούς άνδρας του νά ελθουνε κεΤ πέρα

— Αϊντε ούρές ν ανάψουμε κάνα κηρί
Μέσα εις τόν ναόν ό Παππαμαλαγάνας λειτουργούσε

Τετραπέρατος παππάς σωστός παππάς σ εκείνο

τό χίοριό τών εύφυών και ειρώνων χωρικών
Μόλις είδε τόν λοχαγόν βλοσυρόν νά μπαίνη εις
τήν έκκλησίαν βροντοχτυπών τό σπαθί του και
στρίβιον μέ νεύμα τό μουστάκι του ήννόησεν οτι
πολλά κακά τό ποίμνιόν του έπερίμεναν

— Αλλά ρϋσαι ήμάς
ΓΗ λειτουργία προχιοροϋσε και έφθασε μέχρι

τών δεήσεων ύπέρ του Βασιλέως του σύμπαντος
κόσμου του κλπ

Ό Παππαμαλαγάνας έσκέφθη νά προσθέση και
τόν λοχαγόν εις τάς εύχάς ύπέρ της βασιλικής οικογενείας

του διαδόχου τών πριγκίπων τών τέκνων
αύτών και τά λοιπά

Και ύπέρ του θεοσεβεστάτου Βασιλέως ημών
του εύσεβεστάτου ήμών Διαδόχου τών Πριγκίπων

και τοΰ λοχαγού Τρομπέττα τοΰ άνδρειοτά
του

Βεβαίως δέν θά έπρεπε νά παραλειφθή κι ό υπολοχαγός

άπό τό εύχολόγιον Κλίνας λοιπόν πρός τά
εκεί αρχίζει νά δέεται μεγαλοφώνως

— Κ ύπέρ τοΰ γενναιοτάτου κυρίου ύπολο
χαγοΰ Ξηροφασκιά

Άλλά καθώς εΐχε σκύψει τό κεφάλι διακρίνει
πίσω άπό τόν κύριο ύπολοχαγόν και τόν κύριον άν
θυπασπιστήν φουσκωμένον και αύτόν και σαν πει
σμωμένον λίγο Ό Παππαμαλαγάνας δέν τά χάνει
Γυρίσας και προς αύτόν έκφωνεΐ ψαλμωδώντας
έλαφρά

— Και υπέρ της αφεντιάς σας κύριε άνθυ
πασπιστά

Άλλά μόλις έπροσπέρασε τόν άνθυπασπιστήν
ιδού ό επιλοχίας ό λοχίας οί δεκανείς κι ό ύποδε
κανεύς τοΰ λόχου Τά πράγματα άρχισαν ν άνακα
τώνωνται άλλ ό Παππαμαλαγάνας είπαμε δέν
τάχανε

— Και ύπέρ τοΰ φιλοχρίστου κύρ έπιλο
χίου Ταμπουρά και ύπέρ ελόγου σου κύρ λοχία
Νικολάκη και ύπέρ τής αφεντιάς σου κύρ λοχία
Μητσαριά και ύπέρ τοΰ έαυτοΰ σου κύρ ύποδε
Kuvéa Μήτρο

Η λειτουργία τελείωσε οί χωρικοί βγήκανε
στό νάρθηκα άλλα ούτε ό καπετάν Τρομπέττας
ούτε κανένας βαθμοφόρος τούς μίλησε σκαιώς

Ό Παππαμαλαγάνας τό έσωσε και πάλι τό χωριό
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CONTES DU VILLAGE

Ο «PAPAMALAGANAS»
UN PRETRE FLATTEUR

De Stam. Stam.

Les gens qui couraient çà et là, les chiens qui
aboyaient, les clous sous les chaussures qui claquaient
sur les pavés, le cliquetis des épées et le bruit des
crosses de fusils annonçaient l'arrivée du détachement
militaire dans le village.

Le détachement était dirigé par le colonel Capitaine 
- Trompette terreur de toute la région pour plusieurs 

raisons, mais surtout parce qu'une fois les paysans 

rusés l'avaient offensé quand il leur promettait
de «faire beaucoup de bien au village».

—	Qu'est ce que tu racontes, capitaine!. . . Même
celui qui est couvert de galons (et ils montraient du
doigt leur avant-bras en sous-entendant le sergent
major) ne nous a pas dit tout ça, et c'est toi qui
nous le dis'?. . .

Le capitaine n'avait rien dit parce qu'il n'avait
pas de raisons particulières pour éclater. Mais maintenant 

qu'il avait «beaucoup de choses à leur mettre
sur le dos», pour quelques vols de bêtes, il se vengerait 

pour l'offense qu'ils lui avaient faite!...
C'était tôt. un dimanche matin. Les paysans ayant

à peine entendu le détachement, coururent tous dans
l'église pour que personne ne se trouve dehors, contraints 

souvent de montrer un chemin vers un village
voisin où d'avoir à les loger chez soi...

Le Capitaine Trompette n'ayant aperçu personne
dans le village, se dirigea lui aussi vers l'église appelant 

également ses hommes.

—	Venez tous, nous irons allumer un cierge.

Dans l'église, le Père Papamalaganas disait la
messe. A peine eut-il aperçut le capitaine qui entrait
dans l'église, farouche, traînant son épée et retroussant 

ses moustaches d'une manière significative, rusé
qu'il était, digne du village de paysans moqueurs qu'il
menait, il comprit tout de suite que beaucoup de
malheurs attendaient ses fidèles.

«...Epargne nous Seigneur!...
La messe avançait et on en était aux prières dites

en faveur du Roi, du monde entier, du... etc.

Papamalaganas pensa tout de suite à ajouter, dans
les prières pour la famille royale, le prince héritier,
les princes et les princesses leurs enfants etc., le capitaine.

«. . .Et en faveur de notre très pieux Roi, de notre

très pieux Prince Héritier, des Princes et du brave
Capitaine Trompette...

Naturellement, il ne devait pas manquer le Lieutenant 

dans ses prières. Et, se tournant vers lui, il
commença à prier à haute voix :

«...Et en faveur du brave Lieutenant Xirofas-
kias. . .

Mais en se tournant il aperçut derrière Monsieur
le Lieutenant, Monsieur l'adjudant, gonflé d'orgueil
lui aussi et quelque peu véxé; Papamalaganas ne perd
pas son sang froid. Se tournant vers lui il prononce
en chantonnant.

«...Et en faveur de votre seigneurie, monsieur
l'adjudant ... ».

Λ peine avait — il fini avec l'adjudant qu'il aperçoit
le sergent — major, le sergent, les caporaux et le sous-
caporal du bataillon. Les choses se compliquaient un
peu. mais comme nous l'avons dit Papamalaganas
ne s'en troublait pas.

«...Et en faveur de notre très pieux monsieur le
sergent major Tambouras, el de vous même le sergent 

monsieur Nikolakis, et en faveur de votre seigneurie 
monsieur le sergent Mistarias et de vous aussi le

sous-caporal monsieur Mitros!...
A l'issue de la messe, tous les paysans sortirent

dans la nef mais ni le Capitaine Trompette, ni aucun
autre ne leur parla rudement.

Papamalaganas avait, une fois de plus, sauvé le
village!



ΔΙΑΒΑΣΑΜΕ
ΓΙΑ ΣΑΣ

Τοϋ κ Γ Π

Α ΤΟ ΛΕΙΒΑΔΓ ΑΡΑΧΩΒΗΣ

Στό τελευταίο τεύχος των Μεταλλειολογικών
Μεταλλουργικών χρονικών τράβηξε την προσοχή
μας ενα άρθρο μέ ιδιαίτερο τοπικό ενδιαφέρον

Ό Υφηγητής της Φυσικής Γεωγραφίας τοϋ Πανεπιστημίου

Αθηνών κ Σωτήριος Λεονταρής εκθέτει

σέ 10 σελίδες τό θέμα του Μορφολογική και
Μορφογενετική ανάπτυξη και προοδευτική έξέλιξητου υψιπέδου του Λειβαδιοΰ Αραχώβης Πρόκειται
για τό γνωστό πλάτωμα πού άφήνομε αριστερά μαςόταν πηγαίνωμε από τήν Αράχωβα στήν Έπτάλοφο
Άγόριανη

Ό συγγραφέας μέ τήν βοήθεια φωτογραφιών
σχημάτων και χαρτών έξετάζει πρώτα τήν θέση τό
σχήμα και τήν εν γένει περιγραφή του ύπ όψιν
χώρου Ετσι βλέπομε ότι συνολικά ή ύπό μελέτη
περιοχή δέχεται έτησίως περί τά 20 έκατομ κυβικά
μέτρα έπιφανειακώς ρεόντοον ύδάτίον ποσόν άπό τό
όποιο μετά τήν αφαίρεση της έξατμιζομένης ποσότητας

θά μείνη ενα σημαντικό μέρος γιά μιά περαιτέρω
εκμετάλλευση

Στήν συνέχεια ό κύριος Αεονταρής έξετάζει τήν
Γεωλογική και Τεκτονική κατάσταση της περιοχήςΈτσι αφού έξετάση τούς διαφόρων ηλικιών άσβε
στολίθους τις έμφανίσεις βωξίτου τόν συναπαντό
μενον φλύσχη και τις τεταρτογενείς αποθέσεις
συμπληρώνει τό κεφάλαιο μέ τήν άνάπτυξη της
τεκτονικής καταστάσεως της περιοχής Άπό αύτή
βλέπομε ότι ή περιοχή υπέστη έντονο τεκτονισμό
ό όποιος μέ τήν συνδρομή τών πλουσίων άτμοσφαι
ρικών κατακρημνισμάτων συνετέλεσε στήν έντονη
καρστικοποίηση τοϋ υπ όψιν χώρου Ή μελέτητών καρστικών χαρακτήριον τοϋ εξεταζομένου χώρου

άπορροφά σημαντικό τμήμα τής έργασίας τοϋ
κ Αεονταρή

Ή περιοχή συγκεντρώνει τά ύδατα τοϋ
περιβάλλοντος

χώρου πράγμα πού είχε ήδη σάν αποτέλεσμα

τήν κατασκευήν τεχνητής σήραγγος γιά τήν
άποστράγγισί της Τό ΰψος τών συγκεντρουμένωνδιά έπιφανειακής ροής ύδάτιον ή ύπαρξη τής καρ
στικής πηγής Τσότρα Τροιζηνίκος και οί δυνατοί
τρόποι άξιοποιήσεώς των εΐναι τό τελευταίο τμήμα
τής έργασίας

Ό συγγραφέας υποστηρίζει τήν λύση γιά μιά
περαιτέρω άξιοποίησι τής σήραγγας Ή αύξηση

τοϋ δυνατοΰ έκμεταλευσίμου ύψους στό στόμιο έξα
γωγής τής σήραγγας ή συγκέντρωση τών ύδάτων
μέ τήν βοήθεια γαιοφράγματος θά επιτρέψουν τήν
κατασκευή ύδροηλεκτρικοΰ έργου τό όποιο θά
μπορή νά τροφοδοτήται όλο τό ετος άπό τά νεράτοϋ προαναφερθέντος φράγματος Ταυτόχρονα ή
κατασκευή τοϋ γαιοφράγματος θά είχε σάν συνέπεια

τήν δημιουργία τεχνητής λίμνης τά νερά τής
όποιας θά συντελέσουν στήν καλλίτερη γεωργική
άξιοποίηση τής γύρω περιοχής π χ πεδιάδα Ίτέας
Αμφίσσης Τό φράγμα θά εχη σχήμα πετάλου μέτό ανοικτό μέρος πρός Β ή δέ ύποδεικνυομένη θέση

προσφέρεται γεωλογικώς πετρολογικώς και τοπο
γραφικώς

Συμπερασματικώς ή έργασία τοϋ κ Αεονταρή
παρουσιάζει σημαντικό ενδιαφέρον Και αύτό διότι
εκθέτει αναλυτικά και τεκμηριωμένα τούς τρόπους
έκμεταλλεύσεως τοϋ ύδατίνου πλούτου τής περιοχής
Αειβάδι Τό ένδιαφέρον γίνεται πιό σημαντικό αν
τό δή κανείς στά πλαίσια τών προσπαθειών γιά τήν
άνάπτυξη τοϋ έν γένει έγχώριου πλούτου σέ συνδυασμό

μέ τό ενεργειακό πρόβλημα

Μιά πλούσια βιβλιογραφία στό τέλος τοϋ άρθρου

έπιτρέπει στόν πιό ειδικευμένο μελετητή νά
έμβαθύνη περισσότερο στό θέμα

Β ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Κυκλοφόρησε τελευταία ενα φυλλάδιο — σύντομος

οδηγός — άπό τήν Εταιρεία ΕΣΣΟ μέ τίτλο
Έξοικονόμησις Ενεργείας εις τήν Βιομηχανίαν

Τό σημερινό πρόβλημα εΐναι ή εξοικονόμηση
ενεργείας μετά τις τελευταίες αύξήσεις τών τιμών
τών καυσίμων Σάν τέτοιο τό πρόβλημα δέν εΐναι
μεμονωμένο ούτε θέμα μερικών άτόμουν ή ομάδωνΑντίθετα εχει πάρει σημαντική θέση στά ένδιαφέ
ροντα τών Κυβερνήσεων χωρίς όμως νά διαφεύγη
τής προσοχής μας ότι ή σκέψη γιά μιά ένιαία ένερ
γειακή πολιτική σέ παγκόσμια κλίμακα γίνεταιολοένα πιό ένδιαφέρουσα και άναγκαία πρός τό
παρόν άλλά θά γίνη έπιτακτικώτερη αύριο

Στά σημερινά δεδομένα ή έλληνική βιομηχανία
άπορροφά τά 40 τής ολικής ενεργείας Αύτό σημαίνειότι αν ή έλληνική βιομηχανία μπορούσε νά
κάνη μία οικονομία τής τάξεως του 10 τό κέρδος
γιά τήν έλληνική οικονομία θά ήταν σημαντικό
Γύρω στά 35 έκ δολλάρια έτησίως Μιά τέτοια πρ<ο
τοβουλία είναι στενά συνδεδεμένη μέ τις αύριανές
προοπτικές και δέν μπορεί νά γίνη μέ κόστος μηδέν
Χρειάζεται μιά έπένδυση μικρή σέ ύψος πού θά
άποδώση καρπούς σύντομα

Τό κίνητρο είναι σαφώς οικονομικό Και ας λά
βο)με ύπ όψη μας ότι τό κόστος τής ένεργείας θά
άνέρχεται συνεχώς τά επόμενα χρόνια Οποιο κι αν
είναι τό ποσοστό τής ετησίας αύξήσεως αύτό δέν
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άποτελεϊ συγγνώμη γιά οποιαδήποτε αμέλεια Συγγνώμη

για vù εγκαταλειφθούν οί προσπάΟειές μας
γιά την εξοικονόμηση ενεργείας

Ετσι γίνεται φανερό ότι ή βιομηχανία ά πρέπει
νά καταστρώση σαφή ενεργειακή πολιτική γιά τα
προσεχή χρόνια Συγκεκριμένοι στόχοι θά πρέπει
νά τεθούν με σκοπό νά μελετηθούν οί δυνατότητες
γιά έξοικονόμηση ενεργείας νά εκτιμηθούν τά
κέρδη νά υπολογισθούν οί αναγκαίες επενδύσειςνά μελετηθούν συγκεκριμένες τεχνικές λύσεις kuî
νά αναζητηθούν οί πηγές χρηματοδοτήσεως

Μ ή ν ξεχνάμε όμως ότι οποία κι üv είναι ή αυριανή

κατάσταση ή εξοικονόμηση ενεργείας θά
έπιφέρη τελικά μείωση τού συνολικού κόστους παραγωγής

των έπιχειρήσεων μέ άμεσο κέρδος γιάτό εύρύτερο κοινωνικό σύνολο

Και μέσα σ ένα τέτοιο πνεύμα κινείται τό φυλλάδιο

της ΕΣΣΟ και προσπαθεί νά όδηγήση τούς
ένδιαφερομένους στόν σωστό στόχο Μιά σειρά
άπό τεχνικά και οικονομικά δεδομένα δίδουν τις
πρώτες βάσεις στόν μελετητή Ταυτόχρονα μιά σειρά

διαγραμμάτων και οδηγιών συμπληρώνουν τά
χρήσιμα γιά τόν μελετητή στοιχεία

Τό έντυπο τής ΕΣΣΟ μικρό στόν όγκο μεγάλο
στήν χρησιμότητά του δέν εχει σκοπό νά άποτε
λέση ενα ακόμη έγχειρίδιο μιά και στόν τομέα
αύτόν τά τελευταία δύο χρόνια υπάρχει πλουσιω
τάτη βιβλιογραφία Προτείνει όμως μερικές τεχνικές
λύσεις Και αύτό είναι ενα άκόμη πλεονέκτημα

Συνοπτικά πρόκειται γιά ένα έντυπο χοήσιμο
εύχρηστο και απαραίτητο Τό γεγονός ότι προέρχεται

άπό μία Εταιρεία πετρελαιοειδών ή όποία
εχει σφαιρική άντίληψη τού προβλήματος τό κάνει
άκόμη πιό ένδιαφέρον

— Σσσστ Νομίζω πώς τσιμπάει

— Ah je crois que fai enfin une touche

NOUS AVONS LU
POUR VOUS

par M J P

A LE PLATEAU DE LIVADI

Dans le dernier bulletin de Mining Metallurgical
Chronicles notre attention a été attirée par un article
d'un intérêt local particulier

Le Professeur de la chaire de Géographie Physique
de l'Université d'Athènes M Sotirios Leontaris expose

en 10 pages son sujet Développement morpho
logique et évolution progressive du plateau de Livadi
près d'Arachova Il s'agit du plateau que nous laissons

à notre gauche quand nous allons d'Arachova
à Eptalofos

L'auteur à l'aide de photos schémas et cartes examine

d'abord l'emplacement et la forme et fait la
description du lieu en question Il s'avère que la région

examinée recueille près de 20 millions de m 3
d'eau quantité dont il reste une partie importante
pour l'exploitation après Pévaporation Ensuite M
Leontaris étudie l'état géologique de la région

Après examen des calcaires de la bauxite des
flisches ainsi que des dépôts quaternaires il complète
le chapitre avec l'exposé de l'état tectonique de la
région De cette étude il ressort que la région a subi
des secousses violentes qui avec la contribution des
précipitations abondantes ont créé un grand nombre
de karst Les caractères karstiques du lieu font l'objet
d'une grande partie de l'exposé de M Leontaris

La région reçoit les eaux des environs ce qui a
obligé à construire un tunnel pour son drainage

Le niveau des eaux recueillies la présence de la
source Tsotra Trizimikos et les possibilités de leur
exploitation constituent la dernière partie de l'étude

L'auteur appuie la thèse d'une meilleure exploitation
du tunnel L'augmentation de la hauteur au

niveau du débouché du tunnel la retention des eaux
par un barrage de terre permettraient l'installation
d'une centrale électrique qui serait alimentée toute
l'année par les eaux du barrage En même temps la
construction du barrage aurait comme résultat la formation

d'un lac artificiel dont les eaux contribueraient
à la valorisation de l'agriculture de la région environnante

Le barrage aurait la forme d'un fer à cheval
avec sa partie ouverte vers le Nord Le lieu proposé
est convenable aussi bien du point de vue géologique
que topographique

En conclusion l'étude de M Leontaris présente
un intérêt particulier parcequ'ellc expose de manière
analytique et avec des preuves les moyens d'exploitation

des eaux de la région du plateau de Livadi
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Cet intérêt devient d'autant plus grand qu'on le voit
dans le cadre des efforts pour le développement des
ressources du pays en liaison avec le problème énergétique

Une riche bibliographie en fin de l'article permet
aux lecteurs les plus avertis d'approfondir plus aisément

le sujet

B ECONOMIE D'ENERGIE

Une brochure guide succinct de la Société ESSO
a paru récemment sous le titre Economie d'Energie

clans l'Industrie

L'économie d'énergie constitue actuellement un
grand problème à la suite des dernières augmentations

des prix des carburants Un tel problème n'est
pas isolé et ne constitue pas seulement l'intérêt de
quelques personnes ou quelques équipes

Au contraire il occupe une place importante dans
les intérêts des Gouvernements Le nécessité d'une
politique unique sur l'énergie échélon mondial qui se
fait sentir de plus en plus importante actuellement
deviendra à l'avenir impérative

Selon les données actuelles l'industrie hellénique
absorbe les 40 de l'énergie totale Ce qui signifie
que si l'industrie hellénique pouvait faire une économie

de l'ordre de 10 le bénéfice pour l'économie
nationale serait très important aux environs de 35
millions de dollars par an

Une telle initiative est étroitement liée avec les
perspectives futures et ne peut être réalisée sans dépenses

Le petit investissement qui lui est nécessaire
donnera très rapidement ses fruits Le mobile est
nettement économique

Nous ne devons pas perdre de vue que le coût
de l'énergie augmentera continuellement dans les années

à venir Quel qu'il soit le pourcentage de l'augmentation

annuelle ne constitue pas l'excuse d'une
négligence ou l'excuse pour abandonner nos efforts
en ce qui concerne l'économie d'énergie

Il est donc évident que l'industrie doit établir une
politique précise sur l'énergie pour les années futures
Les buts doivent être bien déterminés pour pouvoir
étudier les possibilités d'économie de l'énergie évaluer
les bénéfices calculer les investissements nécessaires
étudier des techniques et des solutions précises et rechercher

les sources de financement

De toute façon il ne faut pas oublier que quelle
que soit la situation future l'économie de l'énergie
entraînera finalement une baisse du coût total de production

des entreprises et un gain immédiat pour
l'ensemble social

C'est dans cet esprit qu'a été édité la brochure
d'ESSO et qu'elle tend à conduire les intéressés au
but recherché

1 23456789

ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ
1 To κεφάλι της Βασίλισσας αύτής της αρχαίας

Αιγύπτου είναι ενα κόσμημα του Μουσείου του
Καΐρου

2 Ορος της ποιήσεως Αρχαίο τοπικό έπίρρημα
3 Ή αιτιατική οργάνου μας Γυναικείο υποκοριστικό

4 Διπλασιάζεται στήν ανάγκη Ξενόγλωσση
άρνηση

5 Βαθμός αξιωματικού
6 Θλίβει ή συντομία της
7 Τρώγονται δροσερά Μπορεί να είναι σχέδιο

ήχος ή χρώμα
8 Περιοχή της Τουρκίας Σύγχρονος Σοβιετικός

σκακιστής πού διετέλεσε παγκόσμιος πρωταθλητής

9 Ερημη τίτλος ποιητικού έργου τοϋ Ελιοτ
Βρίσκεται στό Θιβέτ

ΚΑΘΕΤΑ
1 Τνδός πολιτικός ενας άπό τούς πρωταγωνιστές

της άναξερτησίας της χώρας του Ορος τοϋ
σκακιού

2 Ρήμα πού εκφράζει ταχύτερη ενέργεια
3 Νόμιμοι στούς πολέμους Μυθικός γιός του Δία

και της Κρήτης
4 Στά άντρα της έδρασαν χιτλερικού τύπου βασα

νισταί Ή γενική ένός φρούτου
5 Εκφέρεται μαζί μέ μιά προστακτική δημοτ
6 Χαρακτηριστική ή φωνή του
7 Ή κατάσταση τοϋ άρτιμελοϋς ή ύγιοϋς δημοτ
8 Δωρικός τύπος άρθρου Επαρχία της Κεφαλλονιάς

άντιστρ
9 Βιβλική μορφή Απαιτείται και γιά μία συναυλία

ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΟΤΤΑΡΗΣ

Η ΑΥΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ
ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ

1 ΕΠΤΑΕΤΗΣ 2 ΑΑ ΚΡΙΝΑ 3 ΦΑΕΘΩΝ ΣΙΚ
4 ΑΡΓΟΝ ΕΝ OK 5 ΑΑΧΝΟΥ ΑΧΟ 6 ΟΝΟ
ΦΤΗΝΩΝ 7 ΣΤΡΟΦΗ 8 ΩΧ ΕΥΣΩΜΟΥ 9
ΡΙΝΤΩ ΙΜΑΣ 10 ΙΑ ΝΑΣΕΡ
ΚΑΘΕΤΑ
I ΚΕΦΑΛΟΧΩΡΙ 2 ΑΡΑΝ ΧΙΑ 3 ΕΑΕΓΧΟΣ
4 ΠΑΘΩΝ ΤΕΤ 5 ΟΦΡΥΩΝ 6 ΑΚΝΕΥΤΟΣ
7 ΕΡ Η ΦΩΙΣ 8 ΤΙΣ ΑΝΗΜΜΕ 9 ΗΝΙΟΧΩ
ΟΑΡ 10 ΣΑΚΚΟΝ ΥΣ
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